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СТАТЬИ

О КАЧЕСТВЕ ПРЕДУДАРНОГО ГЛАСНОГО В РУССКИХ 
ГОВОРАХ С ЗАДОНСКИМ ЯКАНЬЕМ

С.В. Дьяченко, С.В. Князев
Институт русского языка имени В.В. Виноградова Российской академии 
наук, Москва, Россия, svet-lan-a@list.ru; svknia@gmail.com

Аннотация: В статье представлены результаты экспериментального ис-
следования формантной структуры гласного «не-а» первого предударного 
слога в сопоставлении с ударным гласным [е] в позиции между мягкими со-
гласными в южнорусском говоре с задонским яканьем, а также гласного [е] 
первого предударного слога в окающих среднерусском и севернорусском го-
ворах и второго предударного гласного [ь] в литературном языке в сопостав-
лении с ударным гласным [е] в той же позиции с целью определения того, к 
какому классу гласных относится гласный «не-а» при задонском яканье. Полу-
ченные на материале анализа 1051 гласного данные свидетельствуют о том, 
что «не-а» первого предударного слога в говоре с задонским яканьем по своим 
качественным характеристикам приближается к классу ненапряженных (ре-
дуцированных) гласных передне-среднего ряда верхне-среднего подъема, т. е. 
[ь], а не [е], как он традиционно характеризуется в диалектологической лите-
ратуре. На основании этих данных высказывается предположение, что за-
донское яканье является более древней (исходной) разновидностью архаиче-
ского яканья, нежели обоянское с гласным [и] в качестве «не-а», являющимся 
развитием исходного краткого редуцированного [ь].

Ключевые слова: русский язык; фонетика; диалектология; задонское яка-
нье; безударные гласные

Для цитирования: Дьяченко С.В., Князев С.В. О качестве предударного 
гласного в говоре с задонским яканьем // Вестн. Моск.ун-та. Сер. 9. Филология. 
2022. № 2. С. 9–24.

ON THE QUALITY OF THE PRESTRESSED VOWEL 
IN RUSSIAN DIALECTS WITH ZADONSK YAKANYE

Svetlana Dyachenko, Sergey Knyazev
Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences, 
Moscow, Russia, svet-lan-a@list.ru; svknia@gmail.com

Abstract: The paper discusses one of the unresolved issues of Russian 
dialectology — the quality of the “non-a” prestressed vowel in a dialect with zadonsk 
yakanye. Based on an experimental study of the formant structure of 1051 tokens, 
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including 1) “non-a” fi rst prestressed vowels in a South Russian dialect with zadonsk 
yakanye, 2) fi rst prestressed [e] vowels in a North Russian dialect with complete 
okanye, 3) fi rst prestressed [e] vowels in a Middle Russian dialect with noncomplete 
okanye, 4) second prestressed [ɘ] vowels in Standard Modern Russian as compared 
with stressed [e] vowels within the same idioms in the phonetic context of two 
palatalized consonants, we have found that the “non-a” fi rst prestressed vowel in a 
South Russian dialect diff ers a lot from the corresponding [e] segments in North 
and Middle Russian idioms being much less front and less close, while at the same 
time it shows much more similarity with near-front close-mid reduced [ɘ] sound of 
the second prestressed syllable in Standard Modern Russian. Th us, we argue that 
zadonsk yakanye nowadays represents the initial system of archaic dissimilative 
yakanye, the earlier one than that of oboyansk yakanye.

Key words: Russian; phonetics; dialectology; zadonsk yakanye; unstressed vowels

For citation: Dyachenko S.V., Knyazev S.V. (2022) On the quality of the pre-
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Вопрос о механизме возникновения аканья (и его разновидности 
после мягких согласных — яканья) в русском языке остается дис-
куссионным. На сегодняшний день существует целый ряд теорий 
его происхождения (см., например, обзор в [Князев, 2006: 142–156]). 
В соответствии с одной из них основной причиной возникновения 
аканья/яканья явилась редукция безударных гласных неверхнего 
подъема до степени [ъ] и [ь]1 [Шахматов, 1915: 332]2. При диссими-
лятивном аканье произошло расподобление гласных ударного и 
первого предударного слогов по длительности: перед долгими удар-
ными (например, в архаическом типе перед [а], [е], [о]) стали произ-
носиться краткие (редуцированные), а перед краткими ([и], [ы], [у], 
[ê], [ô]) — долгий [а] [Брок, 1916: 57–59]3. В дальнейшем, в ходе фор-
мирования просодического ядра фонетического слова в большин-
стве диссимилятивно якающих говоров на месте исходного [ь] перед 
долгими ударными гласными стал произноситься [и]  — самый 
краткий из гласных полного образования. Достаточно необычным 
исключением в этом отношении являются говоры с архаическим 
типом диссимилятивного яканья, который принято называть за-
донским: в нем в качестве «краткого» предударного фиксируется не 
[и], а гласный, который в транскрипции обозначается обычно знаком 
[е] [Аванесов, 1949: 98].

1 А.А. Шахматов использует для обозначения редуцированных гласных сим-
волы α (для гласного, в современной транскрипции обозначаемого знаком [ъ]) и ε 
(для [ь]).

2 Иную точку зрения см., например, в [Касаткин, 2010].
3 Подробнее см. [Князев, 2000].
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ИСТОРИЯ СЕМАНТИКИ РУССКИХ ЭМОТИВНЫХ 
ГЛАГОЛОВ ВОСТОРГАТЬСЯ, ВОСХИТИТЬСЯ, 
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Российской академии наук, Россия, Москва, irinamakeeva2007@mail.ru 

Аннотация: В статье анализируется история семантики четырех глаголов, 
которые в современном русском языке обозначают эмоции человека и имеют 
единственное значение. Каждому глаголу посвящен отдельный очерк. В древ-
нерусском языке слова сохраняли значение праславянских глаголов и не 
входили в группу эмотивных. Их исконные значения были утрачены в лите-
ратурном языке в течение XVIII в.; только у одного слова первоначальное 
значение осталось в диалектах. Вторичная семантика развивалась у слов в 
разное время (с XI в. по XVIII в.). Процесс семантической эволюции лексем 
сопровождался конкуренцией с другими глаголами и словосочетаниями. 
В статье рассматривается, как происходило развитие семантики каждого 
слова, какие вторичные значения имели глаголы и какие факторы повлияли 
на появление эмотивного значения.

Ключевые слова: русский язык; историческая семантика; эмотивные гла-
голы

Для цитирования: Макеева И.И. История семантики русских эмотивных 
глаголов восторгаться, восхититься, возмутиться, изумиться // Вестн. Моск. 
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SEMANTIC DEVELOPMENT OF THE RUSSIAN PSYCH-
VERBS VOSTORGAT’SA, VOSKHITIT’SA, VOZMUTIT’SA, 
IZUMIT’SA

Irina Makeeva
Vinogradov Russian Language Institute of the Russian Academy of Sciences, Russia, 
Moscow, irinamakeeva2007@mail.ru

Abstract: The paper gives a historical analysis of the semantics of four 
monosemous verbs denoting human emotions in Modern Russian. A separate study 
is devoted to each verb. In Old Russian, all these words retained the meaning of the 
corresponding Proto-Slavic verbs, and they did not belong to the lexical group 
denoting emotions. Th e ancient meanings were lost in the literary language in the 
18th century; only one word has the original meaning remaining in some dialects. 
Th e secondary meaning appeared gradually over the period from the 11th century 
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to the 18th century. In the course of their semantic evolution, the lexemes clashed 
with other Russian verbs. Th e paper tackles the semantic development of each word, 
the secondary meaning of each verb, and various factors that determine the 
emergence of the emotive meaning.

Key words: Russian; historical semantics; psych-verb

For citation: Makeeva I.I. (2022) Semantic development of the russian psych-
verbs vostorgat’sa, voskhitit’sa, vozmutit’sa, izumit’sa. Vestnik Moskovskogo Univer-
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Обычно лексико-семантические исследования ограничены опре-
деленным хронологическим срезом (древне- или старорусским 
периодом, современным русским языком). Опыты описания семан-
тики отдельных лексем, а тем более групп слов на протяжении всей 
их истории начиная со времени фиксации в памятниках письмен-
ности по настоящее время являются совершенно особой задачей, 
позволяющей не только установить состав лексических групп в 
разные периоды языковой эволюции и пути их пополнения, но и 
выявить синонимические связи и существовавшую конкуренцию 
слов1. 

В современном русском литературном языке в класс (группу) 
эмотивных глаголов входят слова, изначально имевшие соответ-
ствующую семантику, и лексемы, у которых такое значение появи-
лось в разное время в процессе языковой эволюции. В ядро этой 
группы входили в исторический период и входят в современном 
русском языке глаголы, образованные от имен существительных 
(прилагательных), обозначавших эмоции (радоваться, роптать, 
сетовать, гневаться и др.)2. Однако далеко не все подобные лексемы 
фиксируются в древнерусский период. Так, например, скучать в 
письменных источниках отмечается только с конца старорусского 
периода. В поздних памятниках встречается тосковать, хотя суще-
ствительное тоска известно уже в древнерусском языке. 

Особый интерес представляют глаголы, ставшие эмотивными в 
результате семантической эволюции. Четыре таких лексемы — вос-
хититься, возмутиться, восторгаться, изумиться — известны по 
книжным памятникам русской письменности начиная с древнерус-

1 Идея полного и целостного описания семантической эволюции слов, путей 
сложения семантических структур отдельных лексем, лексических гнезд и групп 
была выдвинута Д.Н. Шмелевым и отчасти реализована при работе над «Истори-
ческим словарем современного русского языка». О  нем см.: [Бабаева, Журавлев, 
Макеева, 1997].

2 О составе группы эмотивных глаголов в современном русском языке см.: 
[Васильев, 1981: 75–96]. Их семантика рассматривается преимущественно в связи 
с синтаксисом; см. [Апресян, 2015; Храковский, 2020].



40

Вестник Московского университета. Серия 9. Филология. 2022. № 2. С. 41–50
Moscow State University Bulletin. Series 9. Philology, 2022, no. 2, pp. 40–50

НЕПОЛНОЕ ПОГЛОЩЕНИЕ СЛОВОСОЧЕТАНИЯ 
ПРИ УНИВЕРБАЦИИ В СОВРЕМЕННОМ 
НЕМЕЦКОМ ЯЗЫКЕ 

С.С. Ключенович 

Минский государственный лингвистический университет, 
Республика Беларусь, Минск, sergej.dolm.rd@gmail.com 

Аннотация: В статье рассматриваются синтаксико-словообразовательные 
комплексы с группообразующим композитом, первый компонент которого 
обнаруживает тесную смысловую связь с препозитивным либо постпозитив-
ным атрибутом. Указанные комплексы исследуются на предмет неполного 
поглощения словосочетания как составной части более крупной синтаксиче-
ской группы при словообразовательном контакте с лексемой, которая в ре-
зультате универбации становится опорным компонентом композита. Цель 
статьи состоит в исследовании случаев несовпадения синтаксической и се-
мантической структур именной группы с композитным универбом в качестве 
главного слова. Подобные случаи возможны в результате неполного поглоще-
ния композитом исходного адъективно-субстантивного или субстантивно-
субстантивного словосочетания в ходе акта универбации. В статье показана 
специфика вхождения словосочетания первого типа как составной части 
более крупной группы в состав универба, установлены закономерности ча-
стичного поглощения словосочетаний второго типа, вскрыты причины и 
прагматика несоответствия синтаксической и семантической структур имен-
ной группы с композитным универбом в качестве главного слова. Основными 
результатами исследования можно считать следующие. Адъективно-субстан-
тивное словосочетание как составная часть более крупной группы может 
входить своей субстантивной частью в состав универба. В результате универ-
бации прилагательное как препозитивный атрибут синтаксически «переклю-
чается» на опорный компонент композита, сохраняя при этом смысловую 
соотнесённость с субстантивной лексемой исходного словосочетания. В слу-
чае частичного поглощения субстантивно-субстантивного словосочетания, 
одна часть такой группы входит в состав универба, другая перемещается в 
постпозицию. В результате вклинивания опорного компонента композита 
нарушается синтаксическая целостность исходного субстантивно-субстан-
тивного сочетания при одновременном сохранении его смысловой целост-
ности. Неполное поглощение универбом исходного словосочетания становит-
ся причиной несоответствия синтаксической и семантической структур 
конечной именной группы, что свидетельствует о смысловой усложненности 
этих конструкций. Появление таких конструкций легитимируется прагмати-
ческой установкой на экономию языкового выражения.
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Abstract: Th e article discusses syntactic and word-formation units with a group-
forming compound, the fi rst component of which has a close semantic relationship 
with a prepositive or postpositive attribute. Th ese units are examined for partial 
absorption of a word combination as part of a larger syntactic group in word-for-
mative contact with the lexeme which becomes the main compound component as 
a result of univerbation. Th e purpose of the article is to study cases of divergence 
between syntactic and semantic structures of a nominal group with a compound as 
the main word. Such cases are possible as a result of partial absorption of an initial 
adjective-substantive or substantive-substantive word combination during univerba-
tion. Th e article shows the nature of including the former word combination into a 
univerb, fi nds regularities of partial absorption of the latter word combination, reveals 
causes and pragmatics of divergence between syntactic and semantic structures of 
the nominal group with a compound as the main word. Th e main fi ndings of the 
study are as follows. An adjective-substantive word combination within a larger 
group can be included into a univerb structure with its substantive part. As a result 
of univerbation, the adjective as a prepositive attribute syntactically “switches” to 
the main component of the compound, while maintaining semantic correlation with 
the substantive lexeme of the initial word combination. In case of partial absorption 
of a substantive-substantive word combination, one part of such a group is included 
into a univerb, while the other moves to the postposition. Wedging the main com-
ponent of the compound disrupts the syntactic integrity of the initial substantive-
substantive combination, while maintaining its semantic integrity. Partial absorption 
becomes the reason for divergence between the syntactic and semantic structures 
of the fi nite nominal group, which shows semantic complexity of these constructions. 
Such constructions are legitimized by language economy pragmatics.

Key words: univerbation; group-forming compound; syntax and word-formation 
complex; partial absorption of a word combination; agrammatical attribute; prep-
ositive attribute; postpositive attribute; language economy
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Введение. Согласно В.Г. Адмони, исследования на протяжении 
почти трех столетий проблематики, связанной с переходом ряда 
языков от синтетизма к аналитизму, «трактуют грамматику как 
систему построения слова в его соотношении с предложением» 
[Адмони, 1994: 7]. Важно отметить, что «при этом, как правило, не 
затрагивается, по крайней мере эксплицитно, роль грамматической 
группы слов как структурной посредницы между словом и пред-
ложением» [там же]. Тем не менее данная проблематика представ-
ляет безусловный интерес для лингвистического осмысления. 
Объектом настоящего исследования являются синтаксико-слово-
образовательные комплексы с группообразующим композитом, 
первый компонент которого обнаруживает тесную смысловую связь 
с препозитивным либо постпозитивным атрибутом. Указанные 
комплексы исследуются на предмет неполного поглощения слово-
сочетания как составной части более крупной синтаксической 
группы при словообразовательном контакте с лексемой, которая в 
результате универбации становится опорным компонентом компо-
зита.

Цель статьи состоит в исследовании случаев несовпадения син-
таксической и семантической структур именной группы с компо-
зитным универбом в качестве главного слова. Подобные случаи 
возможны в результате неполного поглощения композитом исход-
ного словосочетания в ходе акта универбации. Поставленная цель 
предполагает решение следующих задач: а) проследить специфику 
вхождения адъективно-субстантивного словосочетания как состав-
ной части более крупной группы в состав универба; б) установить 
закономерности частичного поглощения субстантивно-субстантив-
ных словосочетаний; в) вскрыть причины и прагматику несоответ-
ствия синтаксической и семантической структур именной группы 
с композитным универбом в качестве главного слова.

Материалом исследования послужили произведения немецкой 
художественной прозы, тексты прессы, а также законодательные 
акты ФРГ.Актуальность представленного исследования обусловлена 
направленностью его проблематики на дальнейшую разработку 
функционально-коммуникативного подхода к языку. Указанный 
подход предполагает рассмотрение общих и частных языковых 
категорий, форм, единиц под углом зрения их охвата «языком в дей-
ствии», т. е. контекстами функционирования, интенциями и праг-
матическими установками. Специфика языкового материала говорит 
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СПОСОБЫ ВЫРАЖЕНИЯ НАЧАЛА ДЕЙСТВИЯ 
В РУССКИХ ЛЕТОПИСЯХ XV–XVI вв.
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Аннотация: В статье р ассматриваются способы выражения начала дей-
ствия в летописях XV–XVI  вв. Показано, что в старорусский период в летопи-
сях представлен как аналитический способ для выражения начала действия — 
при помощи инфинитивных конструкций с глаголами начала действия, так и 
синтетический — посредством глаголов начинательного способа действия. 
Для летописей XV–XVI вв. характерно разнообразие глаголов начала действия 
(начати, почати, учати, а также стати) и более широкие возможности их 
сочетаемости (способность сочетаться с глаголами состояния и другими обо-
значающими нечленимые на фазы ситуации). Глагол стати в летописную 
традицию XV–XVI вв. только начинает проникать. Среди глаголов начина-
тельного способа действия преобладают глаголы однонаправленного движе-
ния с приставкой по-, что, вероятно, связано с невозможностью выразить 
начало движения аналитическим способом — отсутствием соответствующих 
инфинитивных сочетаний с глаголами типа почать/ начать. В прочих слу-
чаях преобладает аналитический способ выражения начала действия — ви-
димо, в старорусский период он еще доминировал над словообразовательным 
выражением начинательности. 

Ключевые слова: глаголы начала действия начати, почати, учати, стати; 
начинательный способ действия; летописи; старорусский язык
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WAYS OF EXPR ESSING THE BEGINNING OF ACTION 
IN THE RUSSIAN CHRONICLES 
OF THE 15TH–16TH CENTURIES
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Abstract: Th is paper discusses the ways to express the beginning of action in the 
Russian chronicles of the 15th–16th centuries. The material for the study was: 
Letopisnyi sbornik, imenuemyi Patriarsheyu ili Nikonovskoyu letopis’yu (15th–16th 
c.), Vologodsko-Permskaya letopis’ (15th–16th c.), Novgorodskaya pervaya letopis’ 
mladshego izvoda (15th c.), Pskovskaya III letopis (16th c.). Th ere are two ways of 
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expressing the beginning of action in the chronicles: an analytical method — using 
infi nitive constructions with verbs of the beginning of an action, and a synthetic 
one — using verbs of the initial way of action. Th e chronicles of the 15th–16th centuries 
are characterized by a variety of verbs of the beginning of action (nachati, pochati, 
uchati, and also stati) and wider possibilities of their compatibility (the ability to 
combine with verbs of state and other verbs denoting situations that cannot be divided 
into phases). It can be concluded that the analytical way of expressing the beginning 
of action prevails in the chronicles — apparently, in the Late Old Russian period, it 
was still used more oft en than the word-formation means of expressing the beginning.

Key words: the verbs of the beginning of action nachati, pochati, uchati and stati; 
the initial way of action; chronicles; Late Old Russian language

For citation: Shurkhalenko A. (2022) Ways of Expressing the Beginning of Ac-
tion in the Russian Chronicles of the 15th–16th Centuries. Vestnik Moskovskogo 
Universiteta. Seriya 9. Philology, 2, pp. 51–59. 

Начало действия в летописях XV–XVI вв.1, как и в современном 
русском языке, могло выражаться двумя способами: аналитиче-
ским — при помощи инфинитивных конструкций с глаголами на-
чала действия, и синтетическим — посредством глаголов начина-
тельного способа действия. Употребление этих способов выражения 
начала действия в летописях XV–XVI вв. имеет ряд особенностей, 
которые будут рассмотрены ниже. 

1. Инфинитивные конструкции с глаголами начала действия
В сочетаниях с инфинитивом в летописях представлены глаголы 

начала действия с корнем -ча-/-чьн - (начати, почати, учати), а 
также глагол стати. Разнообразие глаголов начала действия — пер-
вая особенность выражения начинательности в летописях XV–
XVI вв. сравнительно с современным русским литературным язы-
ком, где в качестве таковых выступают только начать и стать2. 
По-видимому, глаголы группы -чьн- семантически тождественны, 
о чем свидетельствует их синонимичное употребление в рамках 
одного контекста, ср.:

(1) И князь Андрѣй нача ссылатися со княземъ Иваномъ, у князя 
у Ивана учалъ правды просити (НЛ, 1537, с. 118). 

1 Исследование выполнено на материале Никоновской летописи за XV–
XVI  вв. (НЛ), Вологодско-Пермской летописи (ВПЛ), Новгородской I летописи 
младшего извода за XV в. (НПЛмл) и Псковской III летописи (Пск.3л.) — см. спи-
сок источников.

2 Глаголы начати и почати были употребительны и в древнерусский период, 
при этом глагол начати был более свойствен церковнославянской традиции 
[Юрьева, 2009; 2010: 1]. Что касается глаголов учати и стати, то они активизиро-
вались уже в XV–ХVI вв. [Молдован, 2010: 7, 9]. 
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ОБ ОДНОЙ ОСОБЕННОСТИ УНИФИКАЦИИ 
ТВЕРДОГО И МЯГКОГО ВАРИАНТОВ 
В *ā-СКЛОНЕНИИ ИМЕН СУЩЕСТВИТЕЛЬНЫХ 
(НА МАТЕРИАЛЕ ДЕЛОВЫХ ПАМЯТНИКОВ СЕВЕРО-ВОСТОЧНОЙ 
РУСИ И РЯЗАНСКОГО КРАЯ)

Т.В. Хадыева
Московский государственный университет имени М.В. Ломоносова, Москва, 
Россия, tanya.hadyeva@gmail.com

Аннотация: Статья посвящена одной особенности унификации твердого 
и мягкого вариантов в парадигме единственного числа склонения на *ā, от-
раженной в деловых памятниках письменности. В первой части статьи дан 
обзор разных вариантов судьбы форм Р., Д. и М. пп. твердого и мягкого вари-
антов склонения в древнерусских и старорусских диалектах. На основании 
северо-западных памятников письменности ранее была поэтапно описана 
смена типа падежного синкретизма, произошедшая в говорах этой территории, 
тогда как для говоров центра и востока Руси этапы и относительная хроно-
логия унификации вариантов склонения имен существительных в разных 
граммемах до сих пор не были описаны. Анализ подлинных деловых памят-
ников Северо-Восточной Руси XIV–XV вв. и памятников Рязанского края 
второй половины XV и XVI вв., результаты которого представлены во второй 
части статьи, показал, что процесс унификации в формах Р., Д. и М. пп. скло-
нения существительных с основой на *ā шел с разной скоростью. Так, все без 
исключения встретившиеся в текстах формы Р. п. с исконно мягкими осно-
вами имеют новую флексию -и, пришедшую из твердого варианта, тогда как 
среди форм мягкого варианта склонения Д. и М. пп. встречаются примеры 
как с новыми флексиями, так и с исконными. На основании исследованного 
материала делается вывод о том, что раньше всего — к XIV–XV вв. — унифи-
кации разновидностей в единственном числе *ā-склонения имен существи-
тельных подвергся Р. п., а в формах Д. и М. пп. процесс унификации проходил 
с отставанием не менее чем на век и еще не был завершен к XVI в.

Ключевые слова: история русского языка; историческая морфология; 
историческая диалектология; деловая письменность; склонение существитель-
ных; склонение на *ā; унификация твердого и мягкого вариантов склонения
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дого и мягкого вариантов в *а-склонении имен существительных (на матери-
але деловых памятников Северо-Восточной Руси и Рязанского края) // Вестн. 
Моск. ун-та. Сер. 9. Филология. 2022. № 2. С. 60–68.
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ON A CHARACTERISTIC OF THE UNIFICATION OF HARD-
STEM AND SOFT-STEM NOUNS IN *Ā/*JĀ-DECLENSION 
(A STUDY OF BUSINESS DOCUMENTS OF NORTHEASTERN RUS’ 
AND RYAZAN REGION)

Tatiana Khadyeva
Lomonosov Moscow State University, Moscow,  Russia,  tanya.hadyeva@gmail.com

Abstract: Th e article examines features of the unifi cation of hard-stem and soft -
stem in singular forms of *ā/*jā-stem nouns, which is refl ected in business handwrit-
ten texts. Th e fi rst part of the article provides a description of the relevant gram-
matical forms in diff erent dialects of Old Russian and Modern Russian. In previous 
works, the change of case syncretism in the dialects of northwestern Russia was 
described step by step on the basis of northwestern handwritten texts, while for the 
central and eastern Russian dialects the stages and relative chronology of the unifi -
cation of hard-stem and soft -stem forms in diff erent grammemes have not been 
described. Th e second part of the article presents an analysis of the original business 
documents of Northeastern Rus’ (14–15th centuries) and Ryazan Region (the second 
half of the 15th century and the 16th century). Th ese texts showed that the unifi cation 
in the genitive, dative and locative cases proceeded at diff erent rates. All forms of 
the genitive case found in the documents have a “new” hard-stem ending -и. Th is 
means they have already undergone the unifi cation, while among the dative and 
locative forms there are both examples with “new” and “old” endings. Based on the 
studied material, it was concluded that the unifi cation of hard- and soft -stems in the 
genitive case was completed by the 14–15th centuries. As for the dative and locative 
cases, in these grammemes the process of the unifi cation took place at least a cen-
tury later and was not yet completed by the 16th century.

Key words: History of the Russian language; Historical morphology; Historical 
dialectology; Business writing; Noun declension; *Ā/*JĀ-stem declension; Unifi ca-
tion; Hard-stem and soft -stem nouns

For citation: Khadyeva T.V. (2022) On a characteristic of the unifi cation of hard-
stem and soft -stem nouns in *ā/*jā-declension (a study of business documents 
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На пути к современному состоянию морфологическая система 
древнерусского языка претерпела множество преобразований, в том 
числе такое масштабное, как унификация твердого и мягкого вари-
антов склонения имен существительных.

После падения редуцированных и перехода [е] в [о] флексии 
твердой и мягкой разновидностей в единственном числе различались 
только в следующих формах: 1) склонение на *ŏ: В. п. существитель-
ных мужского рода, М. п. мужского и среднего рода; 2) склонение 
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STYLISTIC REFLEXES AND TEXT DECODING 

Valeriya Smolenenkova
Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia, 
vsmolenenkova@hotmail.com

Abstract: Painters were fi rst to describe the phenomenon of light refl exes and 
their ability to change colour of the objects. We are convinced that any text em-
braces the stylistic refl exes of its context. Research on the audience’s perception of 
an oratorical text — both written and oral — shows that people oft en fi nd meanings 
not implied by the author, because these meanings can exist outside of the text itself. 
Yuri Rozhdestvensky supposed that a newspaper’s style is one of the three components 
that all infl uence how readers interpret meanings. Th e Pushkin speech by Dostoevsky 
can serve as a telling example. Oral and written editions of the text caused com-
pletely opposite reactions of the same community. Here we can refer to Eric A. Have-
lock contemplating on the ‘cultural collision’ between the oral and the written forms. 
In this study, we will develop this opposition by looking into semiotic characteristics 
of both forms, and demonstrate a crucial role of stylistic refl exes in decoding the 
text.

Key words: style; context infl uence; stylistic refl exes; Yuri Rozhdestvensky; 
Pushkin speech; Feodor Dostoevsky

For citation: Smolenenkova V. (2022) Stylistic refl exes and text decoding. Vest-
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СТИЛИСТИЧЕСКИЕ РЕФЛЕКСЫ И ИНТЕРПРЕТАЦИЯ 
ТЕКСТА

В.В. Смолененкова 
Московский государственный университет имени М.В. Ломоносова, Москва, 
Россия, vsmolenenkova@hotmail.com

Аннотация: Художники первыми описали феномен световых рефлексов 
и их способность изменять цвет предметов. Мы убеждены, что любой текст 
вбирает в себя стилистические рефлексы своего контекста. Исследования 
восприятия аудиторией ораторского текста, как письменного, так и устного 
показывают, что люди часто находят смыслы, не вкладываемые автором, по-
тому что эти смыслы могут существовать вне самого текста, но отражаться в 
нем. Ю.В. Рождественский предположил, что стиль газеты − это один из трех 
компонентов, которые влияют на интерпретацию смыслов читателями. Пуш-
кинская речь Достоевского может служить показательным примером. Устная 
и письменная редакции текста вызвали совершенно противоположные реак-
ции одного и того же сообщества. Здесь мы ссылаемся на Эрика А. Хавелока, 
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размышлявшего о «культурном столкновении» между устной и письменной 
формами. В данном исследовании мы будем развивать эту оппозицию, рас-
сматривая семиотические характеристики обеих форм, и продемонстрируем 
решающую роль стилистических рефлексов в декодировании текста.

Ключевые слова: стиль; влияние контекста; стилистические рефлексы; 
Юрий Рождественский; Пушкинская речь; Федор Достоевский

Для цитирования: Смолененкова В.В. Стилистические рефлексы и интер-
претация текста // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 9. Филология. 2022. № 2. С. 69–79.

Introduction
Yuri Vladimirovich Rozhdestvensky wrote that ‘the goal of the theo-

ry of rhetoric is to observe speech development in public context as a key 
determinant of social life development’ [Rozhdestvenskij, 2004: 33]1. Th e 
key pillars of speech rules in their infl uence on culture and economics 
were conceptualized by prominent researchers of the 20th century, such 
as Herbert Marshall McLuhan and Yuri Rozhdestvensky. Nowadays, 
researchers throughout the world continue to study, describe and classify 
this complex and nuanced phenomenon.

In this article2, I would like to speculate on how interpreting text 
meanings depends on the style of its context. Here I understand context 
rather broadly: in the setting of both oral and written expression, I am 
interested in any semiotically relevant adjacency. It can be other state-
ments, signs and symbols perceived by any sensory receptor, in a nutshell, 
any semiotically meaningful signals that coexist with the analyzed text 
in space, time or in the fl ow of perception. Th e speech we hear can be 
greatly infl uenced by the surrounding interior and the text we read — 
written, printed or electronic — is aff ected by the style of the media in 
which it is placed.

Style as manifestation of the value system
Th e term ‘refl ex’ (or ‘refl ection’) comes from optics and painting and 

denotes an optical eff ect of the refl ected light, a change in the colour of 
the object when the light bounces off  other things. Refl exes in texts rep-

1 All translations of the Russian-language texts hereinaft er are the  author’s of this 
article.

2 Th e main ideas of the paper were presented by the author at two conferences. Th e 
presentations took place at the XXII International Scientifi c Conference Media Rhetoric 
and Modern Culture of Communication: Science-Practice-Learning in 2019 (Moscow) 
and the Sixth Rhetoric in Society Conference of the Rhetoric Society of Europe Rhetorics 
of Unity and Division in 2017 (Norwich). I thank the participants of the conferences for 
constructive discussions on the key points of the presentation, which set the ground of 
the current paper.
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ПАРАДОКСЫ РОМАНТИЧЕСКОГО ИСКАНИЯ 
АБСОЛЮТА И «НЕВЕДОМЫЙ ШЕДЕВР» 
О. ДЕ БАЛЬЗАКА.  ЧАСТЬ 21

В.М. Толмачёв 

Московский государственный университет имени М.В. Ломоносова, Москва, 
Россия, forlit@philol.msu.ru

Аннотация: В статье (часть 2) дается интерпретация творчества Бальзака 
и его рассказа «Неведомый шедевр» в терминах романтической культуры, 
программного для нее поиска бессмертия через творчество. Этот поиск от-
личают парадоксы, эффекты двойного видения, так как он опирается на само-
референцию, поэтизацию в качестве Объекта всего по своей сути субъектив-
ного. «Нерелигиозная религиозность» у Бальзака — поиск невыразимого, что 
является в случае Френхофера опытом презентации его художественного 
видения, с каждым шагом утончающегося и, подобно музыке, имматериаль-
ного. Творчество и жизнь меняются местами, что символически означает 
творца встречу с самим собой, смерть и соответственно создание абсолютно-
го шедевра, не имеющего стороннего адресата. Бальзак модернизирует фау-
стовско-дюреровскую традицию. Его Френхофер одновременно художник 
Ренессанса, герметического «вечного Ренессанса», романтик. Изображение 
им прекрасной женщины перерастает из страсти в искание Абсолюта, который 
не отделен от творца, женственного и женского в нем самом. В рассказе пред-
ставлены не только тема поединка гения с самим с собой, но и образ надысто-
рической мистерии творчества, адептами и звеньями цепи которой являются 
Френхофер, Пуссен, имплицитно сам Бальзак. 

Ключевые слова: Бальзак; «Неведомый шедевр»; романтизм; романтиче-
ский поиск бессмертия через творчество; Френхофер как модернизированный 
Фауст и романтический художник; портрет как автопортрет художника дли-
ною в жизнь; женщина как модель и как женственное в творчестве, художни-
ке; Френхофер и Пуссен как адепты герметического «вечного Ренессанса» 

Для цитирования: Толмачёв В.М. Парадоксы романтического искания 
Абсолюта и «Неведомый шедевр» О. де Бальзака. Часть 2 // Вестн. Моск. ун-та. 
Сер. 9. Филология. 2022. № 2. С. 80–97.

1 См.: Толмачёв В.М. Парадоксы романтического искания Абсолюта и «Неве-
домый шедевр» О. де Бальзака. Часть 1 // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 9. Филология. 
2021. № 2. С. 93–112.
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PARADOXES OF THE ROMANTIC SEARCH FOR THE 
ABSOLUTE AND BALZAC’S LE CHEF- D’ŒUVRE INCONNU. 
PART 2

Vasily Tolmatchoff 
Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia, forlit@philol.msu.ru 

Abstract: Part 2 of the paper off ers an interpretation of Balzac’s work and his Le 
chef-d’œuvre inconnu in terms of the Romantic culture and its program quest for 
eternal life through creativity. Th is quest reveals paradoxes, eff ects of double vision, 
for it is based on subjectivity, оn poetization as Object of all the subjective at its core. 
“Unreligious religiosity” in Balzac’s tale is a search for the inexpressible. In Frenhofer’s 
case it is an experience of his continuous artistical self-presentation, projection of a 
fl uid vision, which is becoming more subtle and, as pure music, immaterial with 
each step. Art and life change their places; symbolically it means a meeting of the 
artist with himself, or death, and, correspondingly, a creation of an absolute mas-
terpiece that has no external addressee. Balzac modernizes the Faustian-Dürer 
tradition. His Frenhofer as artist belongs at once to Renaissance, hermetical “eternal 
Renaissance”, Romanticism. His visualizing of a fi ne woman transforms from 
earthly passion into quest for the Absolute, which is not separated from the artist, 
woman-like and womanish in himself. Th e tale presents not only the theme of an 
artist struggling with himself and his vision, but also an image of transhistorical 
mystery of creativity, the adepts of which are Frenhofer, Poussin and implicitly 
Balzac himself.

Key words: Balzac; Le chef-d’œuvre inconnu; Romanticism; Romantic quest for 
eternal life through creativity; Frenhofer as modernized Faust and romantic artist; 
portrait as long-life artistical self-portrait; woman as model and as womanish in 
artist; creativity; Frenhofer and Poussin as adepts of “eternal Renaissance”

For citation: Tolmatchoff  V.M. (2022) Paradoxes of the Romantic search for the 
Absolute and Balzac’s Le Chef- d’œuvre inconnu. Part 2. Vestnik Moskovskogo Uni-
versiteta. Seriya 9. Philology, 2, pp. 80–97. 

Пуссен не случайно признает Френхофера «поэтом» (32)2, т. е. не 
подражателем, а именно адептом самовыражения («Задача искусства 
не в том, чтобы копировать природу, но чтобы ее выражать!», 14), 
которое, постоянно усложняясь, получая дополнительные штрихи, 
оставляет его неудовлетворенным. В финале рассказа образ Нуазе-
зы представляет уже не картину в привычном смысле слова. Все 
условности перспективы, точки зрения, фигуративной образности 
отброшены! Живопись, утратившая черты традиционной живопис-
ности («…я добился того, что бесследно уничтожил рисунок», 31), 

2 Здесь и далее перевод с указанием страницы в круглых скобках цит. по: 
[Бальзак, 1966: 9–34]. 
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СИМВОЛИКА СВЕТА В ПОЭЗИИ В. ШАЛАМОВА 

Д.В. Кротова 
Московский государственный университет имени М.В. Ломоносова, Москва, 
Россия, da-kro@yandex.ru

Аннотация: Образ света наделен в поэтическом мире В. Шаламова ис-
ключительной значимостью. Его прочтение весьма многообразно, но всегда 
характеризуется двумя важнейшими аспектами: во-первых, образы света у 
Шаламова глубоко символичны, во-вторых, они непременно связаны с мо-
ральным началом, с воплощением той или иной этической грани. Цель ис-
следования — выявление и последовательное раскрытие важнейших аспектов 
трактовки образа-символа света у Шаламова, как соотносимых со сложив-
шейся в истории культуры и литературы традицией, так и ярко новаторских, 
присущих именно художественному мышлению автора «Колымских тетрадей». 
С традиционным семантическим спектром в поэзии Шаламова соотносится 
интерпретация света как блага, как созидательного, витального начала. Све-
товые образы связываются с идеей приятия жизни как целостности, ощуще-
нием высшего единства в бесконечном разнообразии явлений бытия (назван-
ный семантический спектр раскрывается на примере стихотворений из 
сборника «Сумка почтальона», а также в «Стихах в честь сосны», в таких 
текстах, как «Я сегодня очень рад…», «Восход солнца», «Индигирка» и др.). 
Более необычная трактовка образной сферы света — когда он оказывается 
бесполезен и бессилен, не дает ни тепла, ни блага («Вот солнце в лесной глу-
хомани…»), а порой интерпретируется даже как предвестие беды («Луч»). 
Наконец, в ряде случаев у Шаламова мотив света непосредственно связан со 
злом («Я думаю все время об одном…», «У полотен Борисова» и др.). Осмыс-
ление света как зла является одним из новаторских и необычных художествен-
ных решений Шаламова. В статье подробно раскрываются различные формы 
трактовки света как зла, в том числе анализируются особенности истолкова-
ния автором «Колымских тетрадей» солярной символики в различных ее 
гранях в контексте традиций Серебряного века. К исследованию привлека-
ются не только опубликованные тексты, но и материалы архива В. Шаламова 
(РГАЛИ).

Ключевые слова: русская поэзия; Шаламов; образ света; моральные кате-
гории в литературе; солярная символика; метафора тепла
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SYMBOLISM OF LIGHT IN V. SHALAMOV’S POETRY 

Daria Krotova
Lomonosov Moscow State University, Russia, Moscow, da-kro@yandex.ru

Abstract: Th e image of the light is endowed with exceptional signifi cance in the 
poetic world of V. Shalamov. Two most important aspects characterize  its interpre-
tation: Shalamov’s images of light are always deeply symbolic and they are cer-
tainly connected with the moral beginnings. Th e purpose of the article is to reveal 
and disclose the most important aspects of the interpretation of the image of light, 
both correlated with the tradition and brightly innovative. Th e treatment of light as 
a good and vital beginning in Shalamov’s poetry is linked with the traditional se-
mantic spectrum. Light images are associated with the idea of accepting life as 
wholeness, a feeling of higher unity of phenomena of being. Th e named semantic 
spectrum is revealed on the example of poems from the collection “Bag of a post-
man”, as well as in “Poems in honor of pine”, “I am very pleased today...”, “Sunrise”, 
“Indigirka”, etc. A more unusual treatment of the sphere of light — when it is useless 
and powerless, does not give either warmth or good and sometimes interpreted even 
as a harbinger of trouble (“Ray”). Finally, in some cases motive of light is directly 
related to evil (“I think all the time about one thing...”, “At the paintings of Borisov”, 
etc.) An interpretation the light as an evil is one of Shalamov’s innovative artistic 
decisions. Th e article discloses various forms of representation of light as evil, includ-
ing the analysis of the solar symbolics in its multiform facets in the context of tradi-
tions of the Silver Age. Th e analysis involves the materials of Shalamov’s archive 
(Russian State Archive of Literature and Arts).

Key words: Russian poetry; Shalamov; image of light; moral categories in lit-
erature; solar symbolism; metaphor of warmth

For citation: Krotova D. (2022) Symbolism of light in V. Shalamov’s poetry. 
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В лирике Шаламова образы света играют исключительно значи-
мую роль. Они встречаются и в каждом из шаламовских поэтических 
сборников, и в стихотворениях, не входящих в «Колымские тетради». 
Мотив света можно считать достаточно традиционным для русской 
поэзии, но Шаламов во многих случаях предлагает собственную, 
ярко индивидуальную его трактовку. Спектр его прочтений у Ша-
ламова весьма многообразен, но всегда характеризуется двумя 
важнейшими аспектами: во-первых, образы света в стихотворени-
ях Шаламова глубоко символичны, во-вторых, они непременно 
связаны с моральным началом, с воплощением той или иной этиче-
ской грани.

Моральная окрашенность образов света у Шаламова может быть 
полярно противоположной: свет порой выступает носителем идеи 
добра (что в целом традиционно для мирового искусства и литера-



108

Вестник Московского университета. Серия 9. Филология. 2022. № 2. С. 108–116
Moscow State University Bulletin. Series 9. Philology, 2022, no. 2, pp. 108–116

БОДЛЕР КАК НЕКРАСОВ: К ИСТОРИИ ПЕРВЫХ 
РУССКИХ ПЕРЕВОДОВ ИЗ «ЦВЕТОВ ЗЛА»

Н.А. Зупник

Московский государственный университет имени М.В. Ломоносова, Москва, 
Россия, nadidi00018@mail.ru 

Аннотация: Статья посвящена сравнительному анализу первых русских 
переводов Бодлера, выполненных Н.С. Курочкиным для журнала «Отечествен-
ные записки», и оригинальных произведений Бодлера. На переводческие 
стратегии Курочкина не могла не повлиять поэтическая манера Н.А. Некрасова. 
Вследствие этого влияния Бодлер на страницах «Отечественных записок» 
предстает не как декадент, но как социальный поэт. Сравнительная характе-
ристика основывается на материале публикаций переводов Курочкина в «От-
ечественных записках»: «Сплин» (1869), «Из Шарля Бодэлера» (1870), «Сплин» 
(«Заклятый жизни враг — с своей обычной мглою…», 1871), “Nocturno» (1872); 
оригинальных текстах Бодлера из сборника “Les fl eurs du mal” (“La fi n de la 
journée”, “Spleen” (“Pluviôse, irrité contre la ville entire…”, “Le Crépuscule du soir”, 
“Spleen” (“Quand le ciel bas et lourd pèse comme un couvercle…”), “Le Crépuscule 
du matin”). К анализу также привлекаются произведения Некрасова конца 
50-х и 60-х годов. Уподобление Некрасову в процессе перевода такого поэта, 
как Бодлер, позволяет говорить о распространенности и влиятельности по-
этического языка Некрасова в России к 70-м гг. XIX в. Переводы Курочкина 
можно воспринимать как попытку адаптировать французский материал к 
русскому контексту; поэтому в России 70-х годов представление о Бодлере, с 
поэзией которого русский читатель впервые познакомился в переводческой 
интерпретации Курочкина, отличается от принятого сегодня взгляда на твор-
чество французского поэта.

Ключевые слова: Ш. Бодлер; Н.А. Некрасов; Н.С. Курочкин; «Отечествен-
ные записки»; первые переводы Бодлера
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Abstract: The article presents a comparative analysis of the first Russian 
translation of Baudelaire’s verse made by N. Kurochkin for the magazine Notes of 
the Fatherland, and the original poems. Kurochkin’s translation strategies were by 
all means infl uenced by the diction of Nekrasov’s poetry. As a result of this infl uence, 
Baudelaire appears in the Notes of the Fatherland not as a decadent, but as a social 
poet, likened to Nekrasov. The comparative analysis is based on Kurochkin’s 
translations published in the Notes of the Fatherland in 1869–1872 and on the original 
texts of Baudelaire from the collection Th e Flowers of Evil. Some of Nekrasov’s poems 
are also touched upon in the analysis. Th e similarity of such a poet as Baudelaire to 
Nekrasov in the process of translation allows us to speak about the prevalence and 
infl uence of Nekrasov’s poetic language in Russia in the 1870s. Russian translations 
by Kurochkin can be perceived as an attempt to adapt the French material to the 
Russian context; therefore, in Russia of the 1870s, the idea of Baudelaire, whose 
poetry the Russian reader fi rst met in the interpretation of Kurochkin, diff ers from 
the current view on the work of the French poet.

Key words: Сh. Baudelaire; N. Nekrasov; N. Kurochkin, Notes of the Fatherland; 
fi rst translations of Baudelaire

For citation: Zupnik N. (2022) Baudelaire as nekrasov: to the history of the fi rst 
russian translations from the fl owers of evil. Vestnik Moskovskogo Universiteta. 
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Первые русские переводы Бодлера относятся к рубежу 60-х и 70-х 
годов XIX в. Одним из первых переводчиков Бодлера был Н.С. Ку-
рочкин; его переводы из «Цветов зла» 1 были опубликованы в жур-
нале «Отечественные записки». Так, в № 12 «Отечественных записок» 
за 1869 г. мы находим первое переведенное Курочкиным стихотво-
рение Бодлера “Spleen” (“Quand le ciel bas et lourd pèse comme un 
couvercle…”). Публикаций переводов Курочкина из Бодлера в жур-
нале всего четыре, они относятся к 1869–1872 гг.

Странен сам факт появления в журнале Некрасова поэзии Бод-
лера, эстетически и идеологически ему чуждой. Кроме того, «Цветы 
зла» были запрещены в России вплоть до 1906 г., поскольку, по сло-
вам цензора Н.А. Васенцовича-Макаревича, «трактование <…> о 
различного рода болезнях, смерти, разложении трупов, о пьянстве 
или проституции — было явлением новым, оскорблявшим нежный 
слух читателя, привыкшего встречать в стихах лишь воспевание 
всего прекрасного» [Айзеншток, 1939: 822]. Однако именно эти темы, 
позволяющие поэтам некрасовского круга придать своим переводам 
социальное звучание и выйти за пределы исключительно эстетиче-

 1 Первое издание «Цветов зла» вышло в 1857 г., второе издание  — в 1861 г., 
третье издание 1868 г. появилось уже после смерти Бодлера. Курочкин мог поль-
зоваться только вторым или третьим изданием, поскольку некоторые переведен-
ные им стихотворения отсутствуют в издании 1857 г.
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УДИВЛЕНИЕ ОТ ТЕКСТА

SOME PROGRESS IN LITERARY STUDIES: ‘OSTRANENIE’ 
AND BEYOND

W. van Peer
University of Munich, München, Germany, w.vanpeer@gmail.com

Abstract: Victor Shklovsky and Roman Jakobson have proposed an anthropo-
logical theory of literature and the arts, namely that they are human inventions, to 
counter habituation, and thereby contribute to emotional richness of life through 
ostranenie. Th eir views became highly infl uential all over the world through transla-
tions of their works, so that now they are part and parcel of a general theory of art. 
Th is article explores the ways in which we can somehow ‘prove’ that this is really 
how literature functions. To fi nd it out, we combined poetics and methods of in-
quiry developed mostly in the social sciences. Six poems were selected, written by 
e.e. cummings, Emily Dickinson, Christina Rossetti, Th eodore Roethke, Dylan 
Th omas and William Wordsworth. For each of these six poems a highly detailed 
analysis of all foregrounding devices was undertaken, separately for phonology, 
grammar and semantics. Rank order numbers were allocated to verse lines. We asked 
readers to underline passages where they felt surprise while reading them. Th e 
theory of ostranenie was reformulated into a concrete prediction: that readers of 
ostranenie passages will be surprised. We collected the underlinings by readers where 
they felt surprised, and statistical analysis showed a highly signifi cant result, under-
scoring the truth of our predictions. In addition to surprise, two other measures were 
employed: importance and discussion value. All in all, the investigation revealed 
strong support in favor of the theoretical claims made by Shklovsky and their em-
pirical validity.

Key words: ostranenie; Shklovsky; statistical analysis; foregrounding; empirical 
literary studies; quantitative studies of literature; reader response
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Аннотация: Виктор Шкловский и Роман Якобсон разработали теорию, 
согласно которой литература и другие виды искусства существуют для того, 
чтобы противостоять автоматизации и способствовать эмоциональному обо-
гащению жизни. Эта теория, в основе которой лежит понятие остранения, 
приобрела большое влияние во всем мире. Но можно ли верифицировать этот 
теоретический тезис, «доказать», что литература функционирует именно так, 
а не иначе?  Чтобы это выяснить, мы соединили поэтику с методами, которые 
применяются главным образом в общественных науках. На материале шести 
стихотворений (написанных Э.Э. Каммингсом, Эмили Дикинсон, Кристиной 
Россетти, Теодором Рëтке, Диланом Томасом и Уильямом Вордсвортом) мы 
осуществили детальную «инвентаризацию» всех лингвистических средств, 
позволяющих получить эффект остранения (foregrounding devices), отдельно 
на уровне фонологии, грамматики и семантики. Строки были ранжированы 
по степени «насыщенности» остраняющими приемами. Затем мы попросили 
читателей подчеркнуть те фрагменты поэтического текста, при чтении кото-
рых они чувствовали удивление. Был сформулирован конкретный прогноз: 
фрагменты, где ярче реализуется остранение, вызовут у читателей более 
сильную эмоцию удивления. Статистический анализ собранных фрагментов 
дал результат, с высокой степенью достоверности говорящий о надежности 
нашего прогноза. Мы также просили читателей оценить выделенные фраг-
менты стихотворений по двум другим показателям: важность и привлекатель-
ность для обсуждения. По этим критериям прогноз тоже подтвердился. Таким 
образом, наше исследование на эмпирическом материале показало высокую 
продуктивность теоретических выводов Шкловского.

Ключевые слова: остранение; Шкловский; статистический анализ; коли-
чественные методы в литературоведении; эмпирическое литературоведение; 
рецепция

Для цитирования: Пир В. ван. Новое в исследовании литературы: остра-
нение и не только // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 9. Филология. 2022. № 2. С. 117–127.

I take as my point of departure some general knowledge about the 
contribution of the Russian Formalists in general, and of those by Victor 
Shklovsky and Roman Jakobson in particular. Both have proposed an 
anthropological theory of literature and the arts, namely that they are 
human inventions, to counter habituation, and thereby contribute to 
emotional richness of life. Th eir views became highly infl uential all over 
the world through translations of their works, so that now we can say that 
they are part and parcel of a general theory of art. I personally fi nd their 
insights brilliant, and — what is more — without real competitors in the 
fi eld. Th e question that occupied me from the beginning, when I fi rst 
encountered their ideas, however, was: are they correct? Is that really how 
(and why) literature functions?

Presumably this is a question that is on everyone’s mind: can we say 
that the views proposed in “Art as Technique” or “Th e Poetic Function” 
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ОСТРЫЕ ВОПРОСЫ ВОКРУГ ОСТРАН(Н)ЕНИЯ1

Л.О. Чернейко
Московский государственный университет имени М.В. Ломоносова, Москва, 
Россия, avollis@mail.ru

Аннотация: Статья посвящена рассмотрению категории о-странн-ения 
прежде всего как модуса сознания либо автора художественного текста (ХТ), 
либо повествователя, либо персонажа. И это состояние в основе своей имеет 
такой интеллектуальный феномен, как удивление, а остраннение, осмысляемое 
в виде литературного приема, лишь воплощает языковыми средствами, а 
также композицией произведения его эмоциональные обертоны — эпифено-
мены, сопровождающие удивление с прямо противоположными знаками при 
нейтральном нуле: А) остраннение-констатация «0» (нейтральное восприятие 
нового и/или непонятного), Б) остраннение конструктивное «+» (приятие — 
конструктивное непонимание явления наблюдателем в его движении к по-
ниманию, рождающее в читателе и эмоциональное приятие остранненного 
предмета, и интеллектуальный восторг перед интуицией художника) и В) 
остраннение деструктивное «–» (неприятие воспринимаемого, его о-чужд-
ение, от-стран-ение от него, имеющее разные причины, дающие основание 
для его типологии) в его разновидностях, определяемых интенциями «остран-
нителя» и их языковым воплощением в иронии, абсурдизации, критике.

Ключевые слова: наука о литературе; структура текста; восприятие текста; 
удивление; остраннение; типология остраннения; литературный прием
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URGENT ISSUES AROUND OSTRAN(N)ENIE

Lyudmila Cherneyko

Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia, avollis@mail.ru

Abstract: Th e article considers the category of estrangement as primarily a mode 
of consciousness of either the author of a literary text (LT), or the narrator, or the 
character. And this state is based on such an intellectual phenomenon as surprise, 
and estrangement, interpreted in the form of a literary technique, only embodies its 

1 В статье использован и существенно расширен материал одноименного до-
клада, прочитанного 29 марта 2021 г. на филологическом факультете МГУ имени 
М.В. Ломоносова в рамках круглого стола «Удивление от текста: остран(н)ение в 
аспекте когнитивной прагматики».
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emotional overtones — epiphenomenons accompanying surprise with directly op-
posite signs at neutral zero: A: ostrannenie (estrangement) — statement “0” (the 
perception of the new and/or incomprehensible is neutral), B: constructive ostran-
nenie “+” (acceptance — constructive misunderstanding of the phenomenon by the 
observer in his movement towards understanding, which gives rise to both emo-
tional acceptance of the alienated object and intellectual delight in the artist’s intu-
ition) and С: destructive ostrannenie “–” (rejection of the perceived, its alienation, 
separation from it, — all having diff erent reasons giving rise to its typology) in its 
varieties, determined by the intentions of the “estranger” and their linguistic em-
bodiment in irony, absurdization, criticism. 

Key words: science of literature; text structure; text perception; surprise; ostrane-
nie (estrangement); typology of ostrannenie; literary technique

For citation: Cherneyko L.O. (2022) Urgent Issues around Ostrannenie. Vestnik 
Moskovskogo Universiteta. Seriya 9. Philology, 2, pp. 128–139.

Термин «остран(н)ение», так и не получивший на протяжении 
столетия единого означающего, наполняется разными смыслами в 
зависимости от интенций исследователя. Путеводной нитью к адек-
ватному внешней форме пониманию этого термина является его 
внутренняя форма — прилагательное странный, выступающий как 
его мотиватор (ср. французский эквивалент: l’eff et d’étrangeté).

Следует отметить, что в русском языке этим прилагательным 
оцениваются как новизна воспринимаемого явления и связанная с 
ней невозможность или затруднительность его идентификации, так 
и его непонятность текстовому перцепту (наблюдателю), который 
одновременно является субъектом речи. Непонятность объекта, 
являющаяся его отличительным «апперцептивным» свойством, 
может касаться не только вновь увиденного, но и вещей привычных2. 
Так что удивление новому и удивление привычному, выражаясь в 
разных языковых средствах, открывают путь к постижению раз-
личных модусов сознания «повествовательной инстанции» в стату-
се «перцепта говорящего» (анализ двух ХТ, осуществленный в этом 
ракурсе, в [Чернейко, 2020]).

Внимательное изучение известной и широко цитируемой работы 
В. Шкловского позволяет обнаружить два понимания открытого им 
феномена остраннения как литературного приема — широкое и 
узкое. Широкое, согласно которому «остранение есть везде, где есть 
образ» [Шкловский, 1929: 17], не имеет эпистемологической цен-
ности, являясь эквивалентом термина «искусство». В науке о лите-
ратуре широко распространено узкое понимание термина, которое 

2 А. Белый называл своего отца «остраннителем быта», чья «новая мысль 
о  мире и жизни» конфликтовала с “бытиком”, мысли такие расплющивающим» 
[Белый, 1989: 67].
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ОСТРАНЕНИЕ В СОСТАВЕ ЭСТЕТИЧЕСКОГО ОПЫТА: 
К ПРАГМАТИКЕ ЛИТЕРАТУРНОГО СТИЛЯ

Т.Д. Венедиктова

Московский государственный университет имени М.В. Ломоносова, Москва, 
Россия, tvenediktova@mail.ru

Аннотация: Поставив вопрос об исторических версиях остранения, 
К. Гинзбург провел водораздел между «классическим» и «модернистским» 
использованием этого приема: первое привлекает внимание к структурам 
знания, претендующим на истинность и всеобщность (в противовес ложным 
претензиям того же рода), второе — к структурам индивидуального эстети-
ческого опыта (в противовес общему знанию как сомнительному в своей ау-
тентичности). 

Эстетика, которую А. Баумгартен определил в свое время как «чувственное 
познание», мобилизует к работе смыслообразования в том числе и те слои 
психического, что слабо осознаваемы, тесно сопряжены с телесностью. Инте-
рес к ним современной когнитивной прагматики обусловлен сосредоточени-
ем на инференционной, реляционной природе речевой коммуникации (с 
уходом, соответственно, от кодовой модели языка). Литературная речь рас-
сматривается как среда и процесс становления смыслов взаимонаправленны-
ми усилиями пишущего и читающего, которые содержат в себе как экспли-
цитные, ясно осознаваемые речевые действия, так и действия имплицируемые, 
приобретающие смысл исключительно за счет контекста. Особый интерес с 
этой точки зрения приобретает стилевая составляющая — несимволический 
уровень художественной коммуникации, транслирующий и порождающий 
чувство соучастия в опыте другого субъекта. 

Этот вектор прагматической мысли можно развивать с опорой на истори-
ческий материал, в частности, на самонаблюдения и рефлексии писателей 
прошлого. В качестве примера в статье анализируются высказывания Г. Фло-
бера и Ш. Бодлера об экспериментальной природе литературного реализма. 
Из них следует, что читатель реалистической прозы переживает сопричаст-
ность творческому усилию автора в той мере, в какой замечает искусство/
искусственность речевого перформанса. 

Ключевые слова: эстетический опыт; воплощенность; литературная праг-
матика; литературное восприятие; стиль и стилистические исследования
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опыта: к прагматике литературного стиля // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 9. Фило-
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OSTRANENIYE IN AESTHETIC EXPERIENCE: TOWARDS 
THE PRAGMATICS OF LITERARY STYLE

Tatiana Venediktova
Lomonosov Moscow State University, Moscow , Russia, tvenediktova@mail.ru

Abstract: Carlo Ginzburg diff erentiated between “classical” and “modern” usages 
of “estrangement” as a literary device: the fi rst attempts to go to the heart of actual 
facts overcoming false ideas and imaginations, the second attempts to emphasize 
structures of individual experience making general truths feel no longer authentic. 

Aesthetics defi ned by A. Baumgarten as “sensuous knowledge” gives priority to 
embodied, mostly unconscious practices of sense-formation. Contemporary cognitive 
pragmatics focusing on the inferential, relational nature of communication fi nds its 
code model insuffi  cient. It explores literary discourse increasingly as a medium and 
a process  — sense generation that involves writers and readers in a complex 
interaction, largely through implication and inference. Style is of particular interest 
as a non-symbolic level of communication providing for an experiential engagement 
with another subject. 

Th is vector of present day pragmatic literary research may be supported by writers’ 
and poets’(in our instance, Flaubert’s and Baudelaire’s) self-observations and self-
refl ections. Trustful acceptance of reference that is experienced as natural even 
though known to be artfully enacted, — this paradoxical complex generates in a 
reader of fi ction the sense of alterity, of another subject’s creative will latent in 
linguistic performance.  

Key words: aesthetic experience; embodiment; literary pragmatics; literary 
reception; style and stylistics

For citation: Venediktova T.D. (2022) Ostraneniye in aesthetic experience: 
towards the pragmatics of literary style. Vestnik Moskovskogo Universiteta. Seriya 9. 
Philology, 2, pp. 140–150. 

Trust in the Unexpected –
By this — was William Kidd
Persuaded of the Buried Gold –
As One had testifi ed –
Th rough this — the old Philosopher — 
His Talismanic Stone
Discernéd — still withholden
To eff ort undivine 
‘Twas this — allured Columbus — 
When Genoa — withdrew
Before an Apparition
Baptized America — 
Th e Same — affl  icted Th omas — 
When Deity assured
‘Twas better — the perceiving not — 
Provided it believed — 

Emily Dickinson
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ГИПЕРЕСТЕЗИЯ КАК ОСТРАНЕНИЕ: 
РЕФЛЕКСИВНОСТЬ И (МИКРО)ВООБРАЖЕНИЕ 
В РУССКОЙ ПОЭЗИИ XIX–XX вв.

Е.В. Самостиенко 
Нижегородский исследовательский государственный университет имени 
Н.И. Лобачевского, Нижний Новгород, Россия, eugeniasuslova@gmail.com 

Аннотация: В статье предпринимается попытка переосмысления понятия 
остранения, предложенного формалистами, в когнитивной перспективе. 
В фокусе внимания — трансформация интроспективного режима русской 
поэзии. Остранение рассматривается как процедура реконфигурирования 
осознаваемых и неосознаваемых процессов, влияющих на характер развер-
тывания поэтического текста. Общая динамика изменения интроспективно-
го режима описывается как движение от сенсорного письма к письму, где на 
первый план выходят специфические режимы нелинейного внимания. Одним 
из важнейших свойств современной поэзии называется гиперестезия — ми-
кродраматургия описания внутренних процессов, которая может косвенно 
указывать на становление биомедиальной эстетики.

Ключевые слова: поэзия; остранение; гиперестезия; когнитивная функция; 
интроспективный режим; внимание 
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HYPERESTHESIA AS DEFAMILIARISATION: 
REFLEXIVITY AND (MICRO)IMAGINATION 
IN RUSSIAN POETRY OF THE 19th–20th centuries 

Eugenia Samostienko
Lobachevsky State University of Nizhny Novgorod, Nizhny Novgorod, Russia, 
eugeniasuslova@gmail.com

Th e article attempts to reimagine the concept of defamiliarization proposed by 
the formalists from a cognitive perspective. Th e focus is on the transformation of 
the introspective regime in Russian poetry. Defamiliarization is considered as a 
procedure for reconfi guring conscious and unconscious processes that aff ect the 
nature of the unfolding of a poetic text. Th e general dynamics of these changes in 
the introspective regime is described as a movement from sensory writing to writing 
based on specifi c modes of nonlinear attention. One of the most important proper-
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ties of contemporary poetry is hyperesthesia — microdramaturgy of the description 
of internal processes, which indicates the formation of biomedial aesthetics.

Key words: poetry, defamiliarisation, hyperesthesia, cognitive function, intro-
spective regime, attention.

For citation: Samostienko E. (2022) Hyperesthesia as defamiliarisation: refl exiv-
ity and (micro)imagination in Russian poetry of the 19th–20th centuries. Vestnik 
Moskovskogo Universiteta. Seriya 9. Philology, 2, pp. 163–172. 

Гиперестезия (hyperaesthesia) — медицинское понятие, означаю-
щее повышенную чувствительность к раздражителям, сенситив-
ность, — крайне интересно в ситуации, когда мы говорим об ис-
кусстве и, в частности, о современной поэзии. Имея в своем составе 
компонент «чувство», «ощущение» (греч. aisthēsis), оно может про-
яснить нечто касательно нового режима чувственности, который 
проявляется в специфике языка современной поэзии. Сверхчув-
ствительность, как правило, связана с избыточной информационной 
нагрузкой. Мы живем в пространстве, где непрерывно требуется 
наш отклик на раздражители, нам приходится обрабатывать огром-
ное количество информации, каналы связи перегружены, а воспри-
ятие становится работой. Гиперестезия указывает на перераспреде-
ление отношений субъекта со средой. Обостренное внимание к 
внутреннему опыту, проявляющееся в детальном описании режимов 
восприятия, памяти, внимания, зумировании чувств и отдельных 
состояний, говорит о переопределении отношений между биологи-
ческим и эстетическим, иначе говоря, о формировании биомеди-
альной эстетики. Последнюю можно приблизительно определить 
как специфический модус эстетического, позволяющий исследовать 
соматические и психические процессы на территории искусства в 
контексте новой информационной и коммуникационной ситуации. 

В разные периоды истории поэзии, в соответствии с принципом 
динамического отношения между центром и периферией [Тынянов, 
1977: 270–281], где «центром» в нашем случае будет основной интро-
спективный фокус, а периферией — менее системно проявляющи-
еся в тексте когнитивные функции, на первый план выдвигаются те 
или иные аспекты внутреннего опыта. Это приводит к реконфигу-
рированию всей системы когнитивных настроек, заданных в тексте, 
к изменению пространства созерцания как континуума разверты-
вания смысла. Знаком этой трансформации «на стороне читателя» 
будет выступать эффект не-распознавания нового опыта как целост-
ного. Обычно такой текст рассматривается как нарушающий при-
вычные режимы связности, кажется эклектичным и семантически 
негомогенным. Тогда и возникает эффект остранения. 
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ОБЗОР

МЕТОДЫ АВТОМАТИЧЕСКОГО ФОРМИРОВАНИЯ 
СЕМАНТИЧЕСКИ РАЗМЕЧЕННЫХ КОРПУСОВ

А.С. Большина
Московский государственный университет имени М.В. Ломоносова, Москва, 
Россия, angelina_ku@mail.ru

Аннотация: В последние годы с появлением предобученных языковых 
моделей и различных нейросетевых архитектур качество алгоритмов автома-
тического разрешения лексической неоднозначности значительно улучшилось. 
Подавляющее большинство передовых моделей созданы методом машинного 
обучения с учителем, для которого требуются значительные объемы разме-
ченных текстовых данных. Получение семантически аннотированных данных 
дорогостоящий процесс, требующий немало времени и трудозатрат. В связи 
с этим достижения в области автоматического разрешения неоднозначности 
не могут быть применены для решения этой задачи в языках с недостаточным 
количеством размеченных лингвистических ресурсов, к которым относится 
и русский язык. Для решения данной проблемы разрабатываются различные 
методы для автоматического создания обучающих коллекций.  В статье пред-
лагается обзор подходов, сгруппированных по основополагающему принци-
пу их работы и источнику знаний, который в них используется. 

Ключевые слова: автоматическое разрешение лексической неоднознач-
ности; автоматическое создание обучающей коллекции; языковые модели; 
однозначные родственники; параллельные корпуса; бутстрэппинг; алгоритм 
распространения меток
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ON THE METHODS OF AUTOMATIC CREATION 
OF SEMANTICALLY ANNOTATED COLLECTIONS
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Abstract: In recent years, with the development of deep pre-trained language 
models and various neural network architectures, the performance of word sense 
disambiguation (WSD) algorithms has improved signifi cantly. Th e vast majority of 
state-of-the-art models are supervised, which means that they require signifi cant 
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amounts of annotated text data for training. Obtaining semantically annotated data 
is a very expensive process that requires a lot of time and labor. In this regard, recent 
advances in WSD off er opportunities for considerably more effi  cient ways of resolving 
ambiguity, but that is applicable only to the high-resource languages. Knowledge 
acquisition bottleneck hinders the development of WSD systems for low-resource 
languages, including Russian. To address this issue, various methods are developed 
for automatic (or semi-automatic) creation of training collections. Th is article 
provides an overview of these approaches grouped by the main principle they are 
based on.

Key words: word sense disambiguation; automatic training collection generation; 
language models; monosemous relatives; parallel corpora; bootstrapping; label 
propagation algorithm

For citation: Bolshina A.S. (2022) On the methods of automatic creation of 
semantically annotated collections. Vestnik Moskovskogo Universiteta. Seriya 9. 
Philology, 2, pp. 173–183. 

1. Введение. Неоднозначность — это неотъемлемое свойство 
естественных языков. Автоматическое разрешение лексической не-
однозначности (Word Sense Disambiguation, WSD) является одним из 
этапов семантического анализа текстов, который используется в 
машинном переводе, извлечении информации, классификации тек-
стов. Задача разрешения неоднозначности состоит в выборе коррект-
ного значения многозначного слова в определенном контексте. 

Наилучшие результаты на различных наборах данных достига-
ются методом машинного обучения с учителем [Barba et al., 2021]. 
Однако подобная парадигма обучения требует большого количества 
размеченных обучающих данных, которые доступны лишь для не-
большого числа языков. Отсутствие или недостаток аннотированных 
данных (knowledge acquisition bottleneck) сильно тормозит развитие 
и исследование систем разрешения неоднозначности для многих 
языков, а ручная разметка таких корпусов требует много времени 
и трудозатрат.

Проблема недостатка размеченных по значениям данных остро 
стоит и для русского языка, и одним из способов его преодоления 
является автоматическая разметка текстовых коллекций. В данной 
статье приведен обзор различных методов, направленных на реше-
ние этой проблемы. Все системы были условно разделены на группы, 
соответствующие основному принципу, который в них использует-
ся. Перед описанием подходов для генерации обучающих коллекций 
будут кратко описаны основные корпуса, размеченные вручную, 
которые чаще всего встречаются в работах исследователей в области 
WSD. 
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Аннотация: Раннюю лирику М.Е. Салтыкова 1840-х годов многие иссле-
дователи характеризуют как подражательную и не представляющую интере-
са. Чуть позднее Салтыков создаст повести «Противоречия» (1847) и «Запу-
танное дело» (1848), демонстрирующие его увлечение идеями социалистических 
утопистов. Как известно, Салтыков познакомился с их трудами в лицейские 
годы благодаря М.В. Петрашевскому. С этой точки зрения салтыковские по-
вести кажутся существенным шагом вперед, уже предвосхищающим зрелое 
творчество Щедрина-сатирика. В статье будет показано, что, вопреки сложив-
шемуся мнению, переход Салтыкова от стихов к прозе был плавным, а стихи 
органично подготавливали его прозу. Поэтические опыты можно рассматри-
вать как результат увлечения автора творчеством поэтов-романтиков, причем 
поэт не может вырваться «из рабства» одних и тех же устойчивых мотивов 
разочарования и сущностной противоречивости бытия. В статье также будет 
проанализирована повесть «Противоречия», в которой можно обнаружить 
образы ранней лирики Салтыкова. Однако функция ранних стихотворных 
образов и конструкций в повести изменяется: главный герой Нагибин, слов-
но опираясь на учения экономиста В.А. Милютина и критика В.Н. Майкова, 
близких к М.В. Петрашевскому, и при этом выражаясь конструкциями лири-
ческого героя Салтыкова, пытается найти объективные начала мироздания. 
Пытаясь перейти от романтического субъективизма мировосприятия к на-
учному рационализму, Нагибин, подобно лирическому герою Салтыкова, 
констатирует неустраняемую противоречивость жизни, но переносит про-
блему в социальную плоскость. Непонимание, как можно преодолеть разлад 
между нереализуемыми потребностями человека и природным стремлением 
их удовлетворить, приводит его к выводу, что подобный разлад и есть основ-
ной закон жизни. Таким образом, и в поэзии Салтыкова, и в его повести 
центральным оказывается мотив противоречий, который в лирике имеет 
устаревшую романтическую основу, а в прозе — прогрессивную научную.

Ключевые слова: Салтыков-Щедрин; поэзия; петрашевцы; В.А. Милютин; 
В.Н. Майков
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M. SALTYKOV’S POETRY AS AN ANTICIPATION 
OF N. SHCHEDRIN’S PROSE

Ulyana Kononova
Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russi a, ulyasha0210@gmail.com

Abstract: Many researchers characterize M.E. Saltykov’s early poetry of the 1840s 
as imitative. Saltykov later created Protivorechiya (1847) and Zaputannoe delo (1848), 
which are interesting as works that demonstrate Saltykov’s fascination with the ideas 
of utopian socialism. From this point of view, Saltykov’s novels seem to be a sig-
nifi cant step forward on the way to Shchedrin’s later works. Th e article analyzes 
Saltykov’s poems, and it shows that the transition from poetry to prose was an or-
ganic stage. Poetic experiments can be interpreted as stemming from the author’s 
passion for the work of romantic poets, in particular M.Yu. Lermontov. Th e article 
also tackles Protivorechiya, in which there are images from Saltykov’s early poems. 
However, the function of the poetic material in the story changes: the main charac-
ter Nagibin tries to fi nd the objective fundamentals of the universe. Th us, Nagibin’s 
research reveals the following trend: the transition from romantic subjectivism to 
scientifi c rationalism of Saktykov’s work. Nagibin’s inability to overcome the discord 
between the internal needs of a person and the socio-economic ones leads him to the 
conclusion that such a discord is the basic law of life. Th us, both in Saltykov’s po-
etry and in his novel, we see a play on the motif of contradictions, which has a ro-
mantic basis in the poetry, and a scientifi c one in his prose.

Key words: Saltykov-Shchedrin; poetry; Petrashevsky circle; V.A. Milutin; 
V. Maykov

For citation: Kononova U.V. (2022) M. Saltykov’s poetry as an anticipation of 
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Изучая раннее творчество М.Е. Салтыкова, исследователи обык-
новенно ограничиваются анализом его повестей и литературно-
критической деятельности [Усакина, 1959; 1968; Шестопалова, 1966; 
Строганова, 1989], оставляя без внимания поэтические опыты пи-
сателя. Стихотворения Салтыкова1 если и рассматриваются, то чаще 
всего характеризуются как подражательные [Усакина, 1965a: 446] и 
не представляющие интереса из-за обилия романтических штампов 
[Сахаров, 1998: 54]. Например, М. Калаушин, впервые публикуя два 
лицейских стихотворения Салтыкова и говоря о значении его сти-
хотворных опытов, ограничивается следующими словами: «Именно 
с увлечения стихотворством начался литературный мартиролог 

1 В настоящее время известны 11 стихотворений Салтыкова, написанных в 
первой половине 1840-х годов, часть из них была опубликована в журналах 
«Библиотека для чтения» и «Современник». 
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РЕЦЕНЗИИ

ДЫМ АРСК ИЙ М.Я. КОММУНИКАТИВНАЯ ФУНКЦИЯ 
И ПРЕДИКАТИВНЫЕ СТРУКТУРЫ. ОЧЕРКИ ПО ТЕОРИИ 
СИНТАКСИСА: МОНОГРАФИЯ. 
СПб.: Изд-во РГПУ имени А.И. Герцена, 2021

Ю.Л. Ситько
Московский государственный университет имени М.В. Ломоносова, 
Филиал в г. Севастополе, Севастополь, Россия, yurii.sitko@gmail.com 

Аннотация: В монографии М.Я. Дымарского исследуется связь синтак-
сических структур с коммуникативной функцией языка, проявления пре-
дикативности и природа входящих в синтаксическую подсистему языка 
единиц. Представленный подход, будучи комплементарным взглядам после-
дователей акад. В.В. Виноградова, противостоит им, вводя представление о 
синтаксисе как о своеобразной «планетарной» системе. В дополнение к син-
таксису структурных схем предложения М.Я. Дымарский выделяет перифе-
рийные речевые синтаксические модели и еще более периферийные модели 
высказывания. Этот подход опирается на соотнесение синтаксических струк-
тур с их коммуникативной природой. На материале анализа широкого круга 
синтаксических явлений демонстрируется объяснительный потенциал раз-
виваемой автором концепции.

Ключевые слова: коммуникативная функция; предикативность; струк-
турная схема предложения; речевая синтаксическая модель; модель высказы-
вания; синтаксическая связь
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Abstract: Th e book under review is devoted to current issues of the Russian 
syntax. M. Dymarsky in his work studies the connection between syntactic structures 
and the communicative function of language, representations of predicativity and 
the nature of the syntactic subsystem units. Th e approach of the author consis-
tently corresponds to the views of Academician V. Vinogradov’s followers, however, 
it is at the same time partially opposed to them, as the linguist introduces the rep-
resentation of syntax as a kind of a ‘planetary’ system. In addition to the syntax of 
structural sentence schemes, M. Dymarsky singles out peripheral speech syntactic 
models and even far more peripheral utterance models. Such division is based on 
the correlation between syntactic structures and their communicative function and 
consequently places syntax into the ‘language — speech’ typological space. In-depth 
analysis of a wide range of syntactic phenomena proves applicability of M. Dymar-
sky’s theory and its explanatory potential.

Key words: communicative function; predicativity, sentence structural pattern; 
speech syntactic model; expression model; syntactic connection
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Монография проф. М.Я. Дымарского — важный и актуальный опыт 
работы с глубинными основами русского синтаксиса. Круг синтаксических 
проблем первой половины XX в. в русистике был обобщен и решен в тео-
рии предикативности акад. В.В. Виноградова. Влияние его идей сильно и 
сейчас, тем большим оно было во второй половине XX в., когда сформи-
ровались школы «трех сестер» русского синтаксиса: В.А. Белошапковой, 
Г.А. Золотовой и Н.Ю. Шведовой. Их результаты внушают восхищение, но 
требуют и анализа для развития синтаксических исследований, поэтому 
тем более интересен взгляд из другого центра русистики, из Петербурга. 
Именно такой взгляд на русский синтаксис представлен в книге М.Я. Ды-
марского.

Книга состоит из трех разделов. Первый — «Коммуникативная функ-
ция и предикативные структуры» — посвящен рассмотрению предикации 
и предикативности в связи с коммуникативной функцией языка. Развивая 
синтаксис структурных схем предложения, М.Я. Дымарский выделяет 
периферийные речевые синтаксические модели и еще более периферий-
ные модели высказывания. Такая динамичная система выглядит стабиль-
но. «Ее центр, ядро, — не звезда (монолит), а созвездие, образованное 
языковыми моделями наивысшей ступени абстракции (структурными 
схемами). Каждая из этих моделей окружена моделями, от которых она, 
собственно, и абстрагирована, — более конкретными, каждая со своими 
особенностями и с большим количеством закрепленных параметров. 
В свою очередь, эти модели низшей ступени абстракции окружены “звезд-
ной пылью” еще более конкретных моделей, в которых закреплено еще 
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«УЛЯЛАЕВЩИНА». ИСТОРИЯ ТЕКСТА. СПБ.: 
НЕСТОР-ИСТОРИЯ, 2021

Г.В. Зыкова 
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Аннотация: Книга А.С. Красниковой содержит реконструкцию исто-
рии текста поэмы И. Сельвинского «Уляляевщина», радикально изменяв-
шегося автором в 1930-е годы; исследование основано на вводимых в на-
учный оборот архивных материалах и тщательном сопоставительном 
анализе версий, в том числе сравнении частотных словарей. Рецензент 
полагает, что работа Красниковой не только проясняет конкретные исто-
рико-литературные вопросы, но и имеет значение, выходящее за пределы 
творчества Сельвинского: оно связано с существенными особенностями 
характера и бытования русской литературы ХХ в.

Ключевые слова: И. Сельвинский; «Уляляевщина»; текстология; твор-
ческая история; автоцензура
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Abstract: Th e reviewed book contains a reconstruction of the history of Ilya Sel-
vinsky’ poem “Ulyalyaevschina” text, that had been radically transformed by the 
author at 1930s; the study is based on archival materials and a thorough comparative 
analysis of versions, including lexicon. Th e reviewer believes that work by Kras-
nikova not only clarifi es specifi c historical and literary issues, but also has a sig-
nifi cance that goes beyond Selvinsky’s poem: it is associated with essential features 
of the nature and existence of Russian literature of the twentieth century.
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В работе Анны Сергеевны Красниковой предметом внимания стано-
вится ситуация, очень характерная для советского ХХ в.: процесс ради-
кальной (и неоднократной, растянувшейся на несколько десятилетий) 
переделки произведения, созданного в 1920-е годы и тогда же опублико-
ванного впервые и произведшего впечатление на современников. Столь 
подробному исследованию, как здесь, не только поэма Сельвинского, но и 
вообще переделки такого рода, их причины и последствия для репутации 
автора подвергаются, насколько нам известно, очень редко.

Поэма Сельвинского — очень выразительный материал. Сельвинский 
представляется невнимательному внешнему наблюдателю относительно 
неплохо изданным: шеститомник начала семидесятых годов, Большая 
серия «Библиотеки поэта»… Но произошла подмена, в таких масштабах 
нечастая даже для советской словесности: переделка «Улялаевщины», 
опубликованная в 1956  г.  — переделка настолько радикальная, что 
Анна Сергеевна квалифицирует ее не как новую редакцию, а как новое 
произведение, — была выдана самим автором за подлинный текст 1924 г. 
Характер постсоветских изданий Сельвинского также является результа-
том «текстологической неразберихи», к которой привела собственная 
тактика Сельвинского (поэт не только требовал следовать его последней 
воле, но и парадоксальным образом утверждал, что именно поздняя пере-
делка наиболее точно реализует замысел поэмы 1920-х годов).

Исследователь в подробностях восстанавливает историю работы 
над «Уляляевщиной», обнаруживая логику изменения замысла: для такой 
реконструкции сохранилось достаточно рабочих материалов, найденных 
в семейном архиве и в Российском государственном архиве литературы 
и искусства (в описи РГАЛИ кое-что было квалифицировано неверно: 
Анна Сергеевна предлагает более точное определение самой природы 
и функции многих документов, датирует их, приводит расшифровку ру-
кописей).

Историю изменений замысла удалось проследить, начиная с первона-
чального прозаического плана, обнаруженного в записных книжках по-
эта. Выясняется, в частности, что соображения автоцензуры повлияли уже 
на первую редакцию: «…По изначальному замыслу поэма должна была 
рассказывать об ужасах и хаосе Гражданской войны, а не о “многоголосии 
казацкой вольницы” и торжестве революции» (в плане есть не вошедшие 
в поэму страшные детали, упоминание жесткостей красных).

Констатируется, что в тексте 1930 г. (по мнению исследователя, это вто-
рая редакция, предпочтительная в эдиционных целях) и особенно 1933 г. 
автор избавляется от слишком сложных метафор, упрощает язык и спо-
собы воспроизведения звучащей речи (иногда, впрочем, могут быть от-
мечены случаи правки, стилистически не просто меняющей текст, но улуч-
шающей его, устраняющей локальные неудачи). При этом усложняется 
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Внелитературные обстоятельства были хоть и самой очевидной, но не един-
ственной причиной постоянных переработок «Улялаевщины». Анна Сер-
геевна говорит и о другом: о творческой психологии Сельвинского, его 
потребности постоянно перерабатывать свои стихи (даже во время пу-
бличного выступления): «стихи для него были скорее процессом, чем ре-
зультатом», — пишет исследователь, и это наблюдение, как представляет-
ся, справедливо не для одного Сельвинского, но вообще связано с 
некоторыми особенностями эстетики ХХ в. Понимание стихов как «скорее 
процесса, чем результата» проявляется и у младших современников Сель-
винского, у поэтов андеграунда второй половины ХХ в., не зависящих от 
цензуры, но тем не менее иногда склонных к интенсивной и растягиваю-
щейся на годы переработке своих произведений, предстающих перед 
позднейшим исследователем и публикатором как совокупность версий.

Работа Анны Сергеевны Красниковой делает наконец возможным на-
учно корректное и эстетически полноценное издание «Уляляевщины» — 
одного из значительных памятников поэзии ХХ в., и закладывает основа-
ние для научной биографии Сельвинского. Написанная внятно и живо, 
эта книга, как мы надеемся, интересна будет не только узкому кругу специ-
алистов.
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Аннотация: Рецензируемая книга представляет собой новую биографию 
классика английской литературы У. Уордсворта. Отмечается нетрадиционный 
подход к изложению — фокус на первой, наиболее творчески активной по-
ловине жизни поэта — и удачное включение большого объема собственно 
поэтического материала. Рецензент полагает, что книга может быть полезна 
для знакомства с творчеством Уордворта и это качество обусловливает как ее 
сильные, так и слабые стороны.

Ключевые слова: Уордсворт; романтизм; субъективность; природа; лири-
ческий эпос
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Abstract: Th e new biography of William Wordsworth is written unconvention-
ally with the biggest part of the book focused on his active years. Th e narrative in-
corporates many quotes from Wordsworth’s poetry accompanied by commentary. 
Th e book is very good as an introduction to the study of Wordsworth, though it 
implies both its strong and weak points.
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Новая биография Уильяма Уордсворта (1770–1850), приуроченная 
к двухсотлетию со дня рождения поэта, написана сэром Джонатаном 
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Бейтом — историком литературы, публицистом и критиком, быв-
шим ректором оксфордского Вустер-колледжа, кавалером Ордена 
Британской империи за достижения в высшем образовании. Бейту 
принадлежат не только книги и статьи о Шекспире и поэтах-роман-
тиках (Уордсворте, Джоне Клэре) — он также поэт, прозаик и автор 
пьесы-монолога по мотивам биографии Шекспира.

Книга адресована широкой аудитории, для которой Уордсворт — 
бесспорный национальный классик и в этом статусе одновременно 
известен и неизвестен. Бейт видит свою задачу в том, чтобы преодо-
леть инерцию общих мест и привычных ассоциаций, заставить 
читателя задуматься над строками «Желтых нарциссов» и других 
хрестоматийных стихотворений и понять особую — «радикаль-
ную»  — роль Уордсворта. Автор биографии настаивает на том, 
чтобы понимать слово «радикальный» в разных смыслах — рево-
люционный в политике, пересматривающий традицию в литерату-
ре, но также обращенный к природе, т. е. буквально к «корням» (от 
лат. radix — корень), к самым базовым структурам общечеловече-
ского опыта. 

Бейту удается сохранить академический характер книги и одно-
временно следовать знаменитому принципу самого Уордсворта из 
«Предисловия к “Лирическим балладам”»: «поэт — это человек, 
который говорит с людьми». Книга привлекает обширный биогра-
фический материал (свидетельства Колриджа, Дороти Уордсворт, 
Хэзлитта) и современную Уордсворту журнальную полемику, вклю-
чает комментированную библиографию, многочисленные сноски, 
летопись основных событий жизни и творчества поэта, а также 
множество иллюстраций. При этом изложение можно назвать до-
ступным и даже увлекательным в силу легкости языка и немного-
численных, но уместных апелляций к собственному опыту. Так, 
в самом начале книги автор рассказывает о своем первом посещении 
Озёрного края в возрасте одиннадцати лет, о детском увлечении 
поэзией Уордсворта, которое путем очарований и разочарований 
превратилось в предмет многолетнего исследовательского интереса. 
Именно парадоксальное сочетание очарования и разочарования 
становится импульсом книги. Бейт принципиально отказывается 
писать «традиционное» жизнеописание, которое продвигается хро-
нологически, равномерно охватывая весь период от рождения до 
смерти, потому что его с самого детства занимала загадка уордсвор-
товского таланта — несоизмеримая разница между поэзией до 1806 г. 
(подготовка двухтомника главных лирических произведений, пер-
вая редакция поэмы «Прелюдия») и всем, что было сделано в по-
следующие сорок лет. 
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Аннотация: Представлен обширный круг научных вопросов, затро-
нутых участниками «Ломоносовских чтений», состоявшихся на фило-
логическом факультете Московского университета в 2021 г. в формате 
видеоконференции. Сотрудники всех кафедр и лабораторий представи-
ли доклады на пленарном заседании и в ходе работы 25 секций. Были 
рассмотрены различные аспекты языкознания, литературоведения и 
методики преподавания языков. Краткий обзор выступлений показыва-
ет основные направления научной деятельности сотрудников филоло-
гического факультета МГУ имени М.В. Ломоносова.
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Abstract: Th is paper aims to show the scope of research conducted at the 
Faculty of Philology through outlining the Lomonosov Readings Conference in 
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sessions on a range of linguistic, literary, and didactic topics and embraced the whole 
faculty.
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Пленарное заседание было открыто выступлением Ю.Л. Оболенской, 
посвященным восприятию произведений русской литературы в Испании 
и их влиянию на общественную и духовную жизнь страны в кризисные 
периоды ее истории с конца XIX в. В докладе Е.А. Певак «Этика и эстетика 
в современной русской литературе» была произведена попытка осмысле-
ния этического тоталитаризма в сфере культуры, который является, по 
мнению выступающей, чертой настоящего времени. В сообщении Е.В. Пе-
трухиной «Религиозный православный дискурс в современной России: 
лингвистические и лингвокультурологические проблемы» был поднят 
дискуссионный вопрос о существовании в современном русском языке 
высокого стиля в церковно-религиозном дискурсе. Интерес аудитории и 
оживленную дискуссию вызвало выступление Т.Ф. Теперик «Пьеса Жи-
роду “Троянской войны не будет” и ее влияние на рецепцию античности 
в ХХ–XXI вв.» В докладе О.В. Федоровой «Исследования вербальной рабо-
чей памяти в современной психолингвистике» были описаны текущие 
проекты кафедры теоретической и прикладной лингвистики, направлен-
ные на исследование корреляции между объемом рабочей памяти и язы-
ковыми навыками испытуемых. Завершила пленарное заседание О.Н. Шу-
валова, осветив вопросы влияния общественных представлений на 
языковой узус и норму на примерах воздействия экстралингвистических 
факторов новой этики на коммуникативные действия говорящих. 

После пленарного были проведены секционные заседания и круглые 
столы кафедр и лабораторий факультета — также в формате видеокон-
ференций.

Заседание кафедры русского языка в рамках Ломоносовских чтений 
в 2021 г. было посвящено юбилею М.Л. Ремнёвой. В докладе Е.А. Кузьми-
новой и Т.В. Пентковской были прослежены особенности реализации 
грамматической категории личности-неличности в кругу переводных па-
мятников XVI — середины XVII в., созданных в юго-западнорусской 
контактной зоне, которые отражают состояние польской системы катего-
рии мужского лица, находящейся в изучаемом периоде в процессе станов-
ления. М.В. Шульга рассмотрела формирование частеречных признаков 
числительных в истории русского языка. Основное внимание было уделе-
но грамматической адаптации существительного сто среди числительных 
от XVIII в. до современности.  Е.А. Матвеенко представила результаты 
текстологического исследования первых русских переводов «Метаморфоз» 
Овидия, проследив начальный этап становления форм мифонимов. В до-
кладе Л.О. Чернейко была поставлена важная для современной когнитив-
ной лингвистики и рецептивного литературоведения проблема изучения 
восприятия текста на основе исследования сочетаемости проективных 
прилагательных, моделирующих читательское мироощущение.

Секционное заседание кафедры истории русской литературы осветило 
широкий круг тем от древнерусского до новейшего времени. Д.П. Ивинский 
выступил с комментарием к роману А.С. Пушкина «Евгений Онегин», 
вписав в общеевропейский контекст пушкинскую трактовку «вышедшего 
из моды» латинского языка со ссылкой на статью «Язык» Л. де Жокура и 
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Аннотация: Статья информирует о Международной научной онлайн-
конференции «РКИ: вчера, сегодня и завтра», посвященной 70-летию препо-
давания РКИ в стенах Московского университета и 30-летию кафедры рус-
ского языка для иностранных учащихся филологического факультета. 
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На состоявшейся 26 ноября 2021 г. на филологическом факультете МГУ 
имени М.В. Ломоносова Международной конференции выступило 100 
участников, в том числе из Австрии, Испании, Италии, Ирана, Южной 
Кореи, Кипра, КНР, включая Тайвань, Мексику, Польшу, Португалию, 
США, Чехию. 
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С приветствием к участникам конференции обратился и.о. декана 
филологического факультета проф. А.А. Липгарт.

С видеопоздравлениями выступили Ван Шуань, доц. каф. рус. яз. и лит-
ры Пекинского ун-та, Иван Роберто Сьерра Медел, дипломат (Мексика); 
Чанг Чжуй Ченг, директор Русского центра Гос. Ун-та Чжэнчжи в Тайбее, 
преп. ф-та славистики (Тайвань, Китай); Энрике Ф. Керо Хервилья, декан 
ф-та устного и письменного перевода, директор Русского центра фонда 
«Русский мир» в Гранаде (Испания). 

А.С. Евтихиева зачитала поздравительные письма Дастамуз Саиде, 
доцент в ун-те Аль-Захра (Иран); Джаяйнти Датта, преп. Лиссабонского 
ун-та (Португалия); Хан Сен Хо (Южная Корея); Ференца Листа (Австрия). 
Участников конференции поздравила Г.И. Власова, зав. каф. филологии 
Казахстанского филиала МГУ. 

С мемориальными сообщениями выступили проф. С.А. Хавронина 
(РУДН), Войтек Павел Сосновски (Варшавский гос. ун-т, Институт слави-
стики ПАН), Г.В. Москвин (МГУ). Проф. В.В. Каверина продемонстрировала, 
в частности, фотографии преподавателей первой кафедры РКИ в МГУ. 

На пленарном заседании Л.В. Красильникова обратилась к истории 
преподавания в МГУ рус. яз. иностранным учащимся филологического 
профиля; Л.П. Клобукова рассказала о становлении, современном состоя-
нии и перспективах теории и методики профессионально ориентирован-
ного обучения РКИ; М.Н. Шутова (Гос. ИРЯ им. А.С. Пушкина) — о труд-
ных аспектах обучения подвижному ударению на материале «Пособия по 
обучению русскому ударению». Рафаэль Гусман Тирадо (Гранадский ун-т, 
член президиума МАПРЯЛ), поздравив всех с юбилейными датами, рас-
сказал о мультимедийных ресурсах своего ун-та по рус. литературе для 
испаноговорящих. О.И. Руденко-Моргун (РУДН) обратилась к актуальным 
проблемам онлайн-обучения РКИ, в частности, к типам интеллектуальных 
собеседников. О.И. Глазунова (СПбГУ) высоко оценила вклад преподава-
телей МГУ в разработку методики преподавания РКИ (грамматический 
аспект). И.В. Ружицкий раскрыл различные аспекты работы над формиро-
ванием «русской культурной памяти» в иностранной аудитории. В.С. Ели-
стратов отметил объединяющую роль РКИ в межкультурной коммуни-
кации.

В ряде докладов секции «Лингводидактическое описание рус. яз. в 
целях его преподавания в иностранной аудитории» рассматривались про-
блемы грамматики языка и грамматики речи. В докладе Ф.И. Панкова «Есть 
ли такая часть речи — категория состояния?» последовательно обосновы-
вался отрицательный ответ на поставленный вопрос. М. Саккини описал 
особенности семантики глагольной приставки про- в совр. рус. яз. и в 
итальянском переводе. В.Г. Фатхутдинова представила структурно-функ-
циональные разновидности залоговых корреляций в практике препода-
вания РКИ. А.В. Сапунова говорила о дискретности и номинации множе-
ства лиц. В.А. Кузьменкова рассмотрела вопросы грамматики в 
диахроническом аспекте и прагматическую направленность «Российской 
грамматики» М.В. Ломоносова.
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Аннотация: Международная конференция «Наследие творчества 

Ю.В. Рождественского в XXI веке — к 95-летию Юрия Владимировича Рожде-
ственского» состоялась 10 декабря 2021 г. на филологическом факультете 
Московского университета и собрала более 40 ученых из Москвы, Московской 
области, Красноярска, Нальчика, Элисты, а также Австралии и Китая. Об-
суждались актуальные вопросы общего языкознания в современном инфор-
мационном обществе, риторика, вопросы образования и педагогики, взаи-
мосвязь языка и культуры.

Ключевые слова: научная конференция; общее языкознание; риторика; 
типология текстов; информационное общество; образование

Для цитирования: Чижова Л.А. Международная конференция «Наследие 
трудов Ю.В. Рождественского в XXI веке — к 95-летию со дня рождения Юрия 
Владимировича (1926–1999)» // Вестн. Моск. ун-та. Сер. 9. Филология. 2022. 
№ 2. С. 224–229.

THE HERITAGE OF YU.V. ROZHDESTVENSKY’S WORKS 
IN THE 21ST CENTURY — TO YURI VLADIMIROVICH 
ROZHDESTVENSKY’S 95TH ANNIVERSARY

Larisa Chizhova
Lomonosov Moscow State University, Moscow, Russia, lac hizhov@yandex.ru

Abstract: Th e International Conference Th e heritage of Yu.V. Rozhdestvensky’s 
works in the 21st century. To Yuri Vladimirovich Rozhdestvensky’s 95th anniversary 
was held at Moscow University, Faculty of Philology, on 10 December 2021. It gath-
ered over 40 scholars from Moscow, the Moscow region, Krasnoyarsk, Nalchik, 
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10 декабря 2021 г. на филологическом факультете МГУ имени М.В. Ло-
моносова состоялась Международная конференция «Наследие трудов 
Ю.В. Рождественского в XXI веке — к 95-летию со дня рождения Юрия 
Владимировича Рождественского (1926–1999)». В конференции приняли 
участие более 40 исследователей из различных вузов и научно-исследова-
тельских учреждений России, Австралии и Китая. Конференция была 
проведена в режиме интернет-конференции. 

Конференцию открыл и.о. декана филологического факультета МГУ, 
профессор Андрей Александрович Липгарт, охарактеризовавший работу 
кафедры общего и сравнительно-исторического языкознания в период с 
1972 по 1997 г. под руководством проф. Ю.В. Рождественского: именно 
тогда были восстановлены традиции наследия российских ученых в по-
нимании сферы общего языкознания и истории лингвистических учений, 
введены курсы «Введение в общую филологию» и риторики. 

На пленарном заседании было представлено семь докладов. 
Александр Александрович Волков (д.ф.н., проф., МГУ имени М.В. Ломо-

носова, Москва) — «Девяносто пять лет Юрию Владимировичу Рожде-
ственскому» — проанализировал этапы научного пути Ю.В. Рождествен-
ского: китаеведение, типология, обща я филология, риторика, 
культурология и педагогика. 

Владимир Иванович Аннушкин (д.ф.н., проф., Государственный инсти-
тут русского языка им. А.С. Пушкина, Москва) — «Ю.В. Рождественский-
русист о развитии современного русского языка» — привлек внимание к 
новаторским идеям Ю.В. Рождественского по переустройству языкового 
воспитания, чтобы учащийся отвечал за смысл своей речи, владел речевой 
этикой. Особо важны проект Словаря-тезауруса терминов общего обра-
зования, совершенствование русской документной системы. 

Выступление Александра Павловича Лободанова (д.ф.н., проф., декан 
факультета искусств МГУ имени М.В. Ломоносова, Москва) «Семиотиче-
ская концепция Ю.В. Рождественского» вызвало большой интерес среди 
участников конференции. В докладе рассматривалась семиотическая те-
ория Ю.В. Рождественского как основа лингвистической теории для опи-
сания информационного общества, приведен пример плодотворного 
развития семиотической концепции Ю.В. Рождественского в искусство-
ведении. Посредством знаковых систем искусств создается, сохраняется 
и передается эстетическая информация как исторически значимая часть 
национального наследия.

Сообщение Ларисы Алексеевны Чижовой (к.ф.н., доц., и.о. зав. кафедрой 
общего и сравнительно-исторического языкознания МГУ имени М.В. Ло-
моносова, Москва) «Эволюционная функционально-семиотическая типо-
логия текстов — наследие Ю.В. Рождественского и современность» вы-
звало также большой интерес и связано с анализом семиозиса, типологии 
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Аннотация: Во Всероссийской научной конференции «Классическая 
филология в контексте мировой культуры — XIV. Научные чтения, посвящен-
ные памяти профессора Дмитрия Евгеньевича Афиногенова (28.08.1965–
28.08.2021)» приняли участие 28 исследователей из Москвы, Санкт-Петербурга, 
Перми и Сергиева Посада. Рабочими языками конференции были русский, 
латинский и древнегреческий. Тематика конференции, посвященной памяти 
профессора Д.Е. Афиногенова, охватила широкий круг проблем византино-
ведения, классической филологии, лингвистики, античной философии, па-
трологии, литургики, рецепции античной литературы, методологии науки.
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ALL-RUSSIAN SCIENTIFIC CONFERENCE 
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XIV. IN MEMORIAM PROFESSOR D.E. AFINOGENOV 
(28.08.1965–28.08.2021)’

Alexei Solopov
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Abstract: T he All-Russian Conference Classics in the context of the world 
culture — XIV, In memoriam Professor D.E. Afi nogenov (28.08.1965–28.08.2021) held 
at Moscow University, Faculty of Philology, on 10–11 December 2021, was dedicated 
to the memory of Professor D.E. Afi nogenov, prominent byzantinist, classicist, and 
brilliant translator. The conference gathered 28 scholars from Moscow, Saint 
Petersburg, Perm, and Sergiev Posad to discuss the issues of history of Byzantine 
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and classical literature, patrology, grammar of Latin, lexicology and classical 
toponymy, reception of Classical literature. Special attention was paid to Greek poetry 
of D.E. Afi nogenov. Working languages of the conference were Russian, Latin and 
(unprecedentedly) Ancient Greek. All the materials of the conference are now 
accessible via Internet.
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10–11 декабря 2021 г. на филологическом факультете МГУ имени 
М.В. Ломоносова состоялась Всероссийская научная конференция «Клас-
сическая филология в контексте мировой культуры  — XIV. Научные 
чтения, посвященные памяти профессора Дмитрия Евгеньевича Афино-
генова (28.08.1965–28.08.2021)». Конференция стала данью памяти выдаю-
щегося византиноведа, филолога-классика, переводчика Д.Е. Афиногено-
ва, безвременно ушедшего в августе 2021 г. В конференции приняли участие 
28 исследователей из различных вузов и научно-исследовательских уч-
реждений Москвы, Петербурга и Перми (МГУ, СПбГУ, ПермГУ, ИВИ РАН, 
ИМЛИ РАН, ВШЭ, МГПУ), а также из Московской Духовной Академии 
(г. Сергиев Посад). Конференция, призванная отразить широту научных 
интересов Д.Е. Афиногенова, объединила византиноведов, специалистов 
по классической филологии, по романской филологии, богословию, исто-
рии русской литературы и языкознанию. Отдельное внимание было уде-
лено поэтическому творчеству Д.Е. Афиногенова на древнегреческом 
языке. Конференция была проведена в режиме интернет-конференции.

Конференцию открыл зав. кафедрой классической филологии МГУ, 
профессор А.И. Солопов, выступивший с кратким обращением к участни-
кам конференции.

Значительная часть выступлений касалась главной сферы научных 
штудий Д.Е. Афиногенова — истории византийской литературы. При этом 
в трех сообщениях были представлены результаты исследований, начатых 
совместно или при активном участии Д.Е. Афиногенова, а также в зало-
женном им направлении. 

А.А. Россиус в докладе «Латинско-греческий глоссарий в рукописи Syn. 
Gr. 492 (Vlad. 434)» подчеркнул уникальность лексикона, сохранившегося 
в рукописи Syn. Gr. 492 (Vlad. 434), для реконструкции бюрократического 
порядка Византийской империи и для истории языковой эволюции в 
средневековом греческом мире. В сообщении А.В. Муравьёва (ИВИ РАН) 
«Значение грузинского перевода Георгия Амартола (Монаха) для рекон-
струкции «Хроники»» было показано, что в отдельных эпизодах грузин-
ского перевода хроники Георгия Амартола сохранились следы первона-
чальных версий хроники. Л.В. Луховицкий (ВШЭ) в выступлении 
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В ряде выступлений рассматривалась семантика отдельных лексем и 
греко-римская топонимия. А.В. Подосинов (МГУ, ИВИ РАН) — «О древних 
названиях Херсонеса» — показал, что употребляемые Плинием Старшим 
(Plin. n.h. IV 85) названия Херсонеса Таврического (Мегарика, Гераклея и 
Херсонес) являются не отдельными самостоятельными топонимами, 
а уточняющими эпитетами — Херсонес Гераклейский и Мегарский. Доклад 
О.Ю. Школьниковой (МГУ) «Дихотомия «дух-душа» в лексической репре-
зентации: от древних языков к современным» был посвящен перераспре-
делению функции выражения абсолютно-отрицательного и абсолютно-
положительного значения времени между «потомками» латинских наречий 
numquam, umquam, iam и semper в романских языках, связанному с дис-
трибуцией контекста. А.Ю. Виноградов (ВШЭ) в сообщении «Необычные 
значения греческих слов в надписях с окраины ойкумены: Мачхомери в 
Лазике» представил анализ новонайденных греческих надписей из крепо-
сти Мачхомери в Западной Грузии, сохранившей самое большое число 
греческих надписей в Закавказье. В докладе рассматривались нестандарт-
ные значения греческих слов παραθήκη, συνοδία, κατοίκησις.

Три доклада касались вопросов грамматики латинского языка.
А.И. Солопов (МГУ) в выступлении на латинском языке “De sermone 

Latino iuris consultorum saecc. a II ad VI p. Chr. n., quatenus ex Codice Iusti-
niano elucet, cum Latinitate optimorum scriptorum comparato adnotationes” 
рассмотрел некоторые грамматические особенности латинского языка 
«Кодекса Юстиниана», а именно употребление индикатива вместо конъ-
юнктива в косвенном вопросе и в предложениях с cum causale. Е.В. Жел-
това (СПбГУ) — «К вопросу о грамматическом статусе faxo у Плавта» — 
представила анализ некоторых случаев употребления сигматического 
футурума faxo у Плавта, в которых он утратил свое первоначальное зна-
чение глагола действия или каузатива и стал маркером эпистемической 
модальности (= certo) или инференциальной эвиденциальности (= forsitan). 
В докладе А.А. Алексеевой (МГУ) «Особенности употребления указатель-
ных местоимений hic и ille и их роль в оформлении медицинских реко-
мендаций в трактате Цельса “О медицине”» было показано, что в трактате 
Цельса местоимение hic употребляется главным образом в выражениях, 
указывающих на конец раздела о лечении и профилактике какого-либо 
заболевания, в то время как ille маркирует начало нового раздела в тексте 
медицинских рекомендаций.

На конференции было уделено внимание истории античной литерату-
ры. А.М. Потапова (Квитка) (МГУ) «Главк как божество-толкователь в 
эпосе Аполлония Родосского “Аргонавтика”» рассмотрела поэтику речи 
морского божества Главка как «толкователя» божественной воли в «Арго-
навтике» Аполлония Родосского.

В центре внимания трех докладов были проблемы античной филосо-
фии, античной музыки и археологии.

И.С. Тимофеев (МГУ) в выступлении «Четвертая часть души согласно 
Эпикуру и Лукрецию (на материале эпикурейской терминологии в поэме 
“О природе вещей”)» рассмотрел способы описания Лукрецием частей 
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Аннотация: Текст посвящен 70-летнему юбилею доктора филологических 
наук,  профессора Московского государственного университета имени М.В. Ло-
моносова, ведущего научного сотрудника отдела современных литератур 
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Алла Геннадьевна Шешкен родилась в г. Лепеле Витебской области 
Белоруссии 30 марта 1952 г. В 1969 г. поступила на славянское отделение 
филологического факультета Ленинградского (Санкт-Петербургского) 
университета. В 1974 г. окончила с высшим баллом отделение сербскохор-
ватского языка и югославских литератур Белградского университета 
(Сербия). В 1979 г. окончила аспирантуру кафедры славянской филологии 
филологического факультета МГУ, а в 1985 г. защитила на той же кафедре 
кандидатскую диссертацию «Творчество М. Шолохова и литература Юго-
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19 февраля 2022 г. отметила славный юбилей доцент кафедры славян-
ской филологии, кандидат филологических наук Плотникова Ольга Сер-
геевна, главный специалист в области словенистики.

О.С. Плотникова в 1965 г.  окончила кафедру славянской филологии по 
специальности «сербохорватский язык и литература», в том же году по-
ступила в аспирантуру, где по совету своего научного руководителя 
С.Б. Бернштейна выбрала в качестве основной специализации словенский 
язык и стала таким образом первым студентом в области словенистики на 
филологическом факультете. Во время обучения в аспирантуре Ольга 
Сергеевна проходила стажировку в Белградском и Люблянском универ-
ситетах.  В 1976 г. она успешно защитила кандидатскую диссертацию 




